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Before beginning assembly, please read these instructions thoroughly.

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch genau durch!
Veuillez attentivement lire les instructions avant I’emploi!
Lea cuidadosamente este manual de instrucciones antes de comenzar el montaje
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@ This instruction manual follows the model's order of assembly.
Please keep and refer to this manual for maintenance or when
replacing parts. Users unfamiliar with maintaining and assembling
this model should contact their Kyosho distributor or hobby shop.

@ Diese Bauanleitung beschreibt die Montage des Modells. Bewahren
Sie diese Dokumentation unbedingt fuer Ersatzteilbestellungen oder
Reparaturen am Modell auf. Falls Sie Fragen haben, wenden Sie
sich bitte an Ihren Fachhaendler oder direkt an KYOSHO
Deutschland.

@ Cette notice décrit les différentes phases de montage et de
maintenance du modeéle. Pour les utilisateurs peu familier avec le
modélisme, en cas de doute ou de probléme, contacter votre
revendeur afin d'obtenir les conseils d'un spécialiste.

@ Este manual de instrucciones explica los pasos de montaje del
modelo. Por favor conserve este manual siempre a mano para
realizar un correcto mantenimiento y consultar la lista de piezas a la

\_ hora de cambiar algun repuesto.
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@ Take care not to lose parts or screws etc. when performing
maintenance or replacing parts.

@ Achten Sie darauf, dass Sie keine Teile oder Schrauben waehrend
der Montage am Modell verlieren.

@ Faire attention de ne pas perdre de vis ou autres petites piéces du
chéssis ... En cas de perte, les remplacer immédiatement.

@ Tenga precaucién de no perder ninguna pieza a la hora de realizar
el mantenimiento o de cambiar algin repuesto.

THE FINEST RADIO CONTROL MODELS
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fic% 3 X %% / ITEMS REQUIRED FOR OPERATION

DAS NOTWENDIGE ZUBEHOR / MATERIEL NECESSAIRE / PARA SU FUNCIONAMIENTO

M TICERTIER
Tools required

Die notwendigen Werkzeuge
Les outils utilisés
Herramientas necesarias

CAUTION: Handle tools carefully!

WICHTIG: Gehen Sie vorsichtig mit Werkzeugen um!
:i% IMPORTANT: Maniez les outils avec prudence!

AVISO: Maneje las herramientas cuidadosamente!

f EAT 3 IROMRVICIE. +HEELTESWL,

—iRGTR
TOOLS / Werkzeug
OUTILS / HERRAMIENTAS

FYMA>TWBIR
TOOLS INCLUDED / GELIEFERTE WERKZEUGE
OUTILS FOURNIS / HERRAMIENTAS INCLUIDAS

7oev)—

ACCESSORIES / Zubehor
ACCESSOIRES / ACCESORIOS

WAL Y F (2mm, 4mm) WoIARYTF
Hex wrenches (2mm, 4mm) Needle Nose Pliers
Sechskantschliissel (2mm, 4mm) Flachzange

Clé allen (2mm, 4mm)
Llaves Allen (2mm, 4mm)

Pinces plates
Alicates de punta fina

Cross Wrench
Kreuzschlissel
Clé en croix
Llave de cruz

Wire Cutters
Seitenschneider
Pince coupante
Alicate cortacables

| )
Awl
Spitzahle
Poincon
Punzén
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Scissors KYOSHO Special Glue W,
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BAy5y—F47
Sharp Hobby Knife
Scharfes Bastelmesser
Cutter
Cuchilla de Hobby

Instant Glue / Sekundenkleber
Colle cyanoacrylate / Pegamento instantaneo
WxyOy 7

Screw Cement / Schraubensicherung
Frein filet / Fijatornillos

‘ SCREW
No.96178 CEMENT
Oy 2%k (F#EE/10cc)

Loctite (Medium Strength / 10cc)

Loctite (mittelstark / 10ml)

Loctite (Moyenne / 10cc)

Loctite (Medio / 10cc)

-

B T LREER

No.36219
SPFATTyIYU—T—
SP KNIFE EDGE REAMER
REIBAHLE

Rubber Cement ALESOIR SPECIAL

Gummi-Kleber
Colle a pneus
Cola de contacto

HERRAMIENTA TALADRO CARROCERIA

TARMIARET, BE1 ~15mmORBIFATEZTETY,
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No need to pre-drilll Drills neat 1 ~ 15mm holes directly!

Unerl&Blich, niitzlich! Diese Ahle bohrt lhnen 1 ~ 15mm
Lécher, einfach und sauber!

Un must! Permet de faire des trous de 1 ~ 15mm sans
effort! Idéal pour les carrosseries.

Perfora agujeros desde 1 a 15mm.

M THID;EE (1) /BEFORE YOU BEGIN(1)

BEVOR SIE BEGINNEN(1) / AVANT DE COMMENCER(1) / ANTES DE EMPEZAR(1)
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Before assembling, please read the following carefully:

@First, read this instruction manual and familiarise yourself with the model’s
construction.

@Check the kit contents. Should any parts be missing, contact the retail shop from
where the model was purchased.

@Compare nuts, bolts, screws, etc to the "Actual Size" drawings on each page
before fitting to ensure that you are installing the correct parts.

@Tighten Self tapping (TP) screws into parts until you have a secure attachment.
However, be careful not to overly tighten TP screws as the threads may be
damaged.

Lesen Sie folgendes vor dem Zusammenbau aufmerksam durch:

@Lesen Sie zuerst die Bauanleitung ganz durch und verstehen Sie den Aufbau
Ihres Modelles.

@Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt.
Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich direkt an Ihren Fachhéndler oder an den
Kyosho-Vertreiber in lhrem Land.

@ Verwechseln Sie Schrauben sowie kleine Bauteile nicht! Vergleichen Sie sie vor
dem Einbau mit den Darstellungen in OriginalgréBe in den Baustufen.

@Beachten Sie beim Festziehen einer Treibschraube folgendes:
Schrauben Sie solange, bis das anzubringende Teil sicher und fest sitzt. Achten
Sie jedoch darauf, daB Sie den Gewindegang im Material nicht tiberdrehen!

Correct
Richtig
Bon

s
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‘ Correcto

Wrong
Falsch
Mauvais
Mal

B

Avant 'assemblage, veuillez lire les points suivants attentivement:

@Lisez d’abord complétement cette notice; ainsi vous aurez un apercu du
déroulement et pourrez mieux vous orienter.

@ Vérifiez ensuite le contenu du kit.
Si jamais il y a des pieces manquantes, adressez-vous directement a votre
magazin spécialisé ou au distributeur Kyosho dans votre pays.

@Ne confondez pas les vis et les petites piéces! Vérifiez-les a 'aide des
illustrations dans chaque plage de montage, puis assemblez les.

@Lorsque vous serrez une vis autotaraudeuse:
Serrez jusqu’a ce que la piece a monter soit bien installée. Pourtant, veillez a
ne pas trop la serrer puisque vous risquez d’abimer le filet dans la piece.

Antes de comenzar el montaje, lea atentamente lo siguiente:

@Lea, en primer lugar, este manual para obtener una idea general.
@Compruebe la conformidad de todas las piezas.
Si faltara alguna pieza, contacte con la tienda donde lo adquirid.
No se admitirdn reclamaciones en modelos en proceso de montaje.
@Antes de colocar las piezas y tornillos, asegurese mirando la tabla en cada
paso.
@A la hora de apretar Tornillos Autorroscantes(TP):
Apriételos firmemente en la pieza donde corresponda.
No intente apretarlos demasiado, ya que podrian deformar la pieza.




I THID;EE (2) /BEFORE YOU BEGIN(2)

BEVOR SIE BEGINNEN(2) / AVANT DE COMMENCER(2) / ANTES DE EMPEZAR(2)

FvhCiE, BPREINES EAPIWIE@EDEL < A> TWET,

KREW,

This kit contains screws and hardware in different metric sizes and shapes.

on the left side in each assembly step.

BMEAEICIRERTENG D XTDOTHERL THSHEILTT

Before using them, check the screws on the true-to-scale diagrams

Dieses Kit enthdlt Schrauben und Teile in unterschiedlichen metrischen GréBen und Formen. Vor der Montage sollten diese wéhrend jedes Bauschritts
mit den maBstabsgetreuen Schaubildern auf der linken Seite verglichen werden.
Ce kit contient des vis et des pieces de différentes tailles et formes. Avant de les utiliser, vérifiez les vis sur les dessins a échelle réelle a gauche

de chaque étape de montage.

Este juego contiene tornillos y hardware en differente tamano metrico y formas. Antes de utilizarlos, verifique los tornillos en el verdadero escalar
esquemas en el lado izquierdo en cada paso de la asemblea.

@t X DIELE / SCREWS
Schrauben / VIS / TORNILLOS

@/ |\WERRED 1 X / OTHER HARDWARE
Andere Teile / AUTRES / OTROS ACCESORIOS

Ow>

Ex TPEX 3x12mm £ X 3mm Ty¥v—-Fvh E4EUVY
Screw Self-tapping (TP) Screw Screw Washer - Nut E-ring
LK Schraube LK Treibschr LK Schraube Scheibe - Mutter E-Ring E4
Vis Vis TP Vis 3x12mm Rondelle - Ecrou Clips 4mm
Tornillo Tornillo TP Tornillo 3x12mm Arandela - Tuerca Clip E4
ﬂx\l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\V «\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\‘r : b 3mm 3
‘ ‘f mm 4mm
FrvTER TPHZEZR 12mm
Cap Screw TP F/H Screw o
Inbusschraube SK Treibschraube 5x10mm A %)L - FUrT 5.8mm EOR—)L
Vis Vis TP F/H 3x12mm 5 E R Metal Bushing - Ball Bearing ' Pillow Ball
Tornillo allen Tornillo TP F/H F/H Screw Lager - Kugellager . Kugelschraube
SK Schraube Bague Métal - Roulements a billes 9
E Dmgmm Vis P 3x1omm Casquillo Metalico - Rodamiento Rotule 5.6mm
6tula 5.8mm
Tornillo 3x12mm F/H 5mm
HSER £y hER — [ )IIIIIIIIEIIIH
Flat Head (F/H) Screw Set Screw 4‘L 3mm 7 N\ @
SK Schraube Gewindestift ‘1? Q
Vis F/H Vis BTR 12 5.8
Tornillo F/H Prisionero mm -omm
SREAE DR M So funktioniert die Bauanleitung: £
SORDT 9 ( 5#BAfl Example)

How to read the instruction manual:
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: Gives the name of the part being made and

the serial number of steps for assembling.

B: Details the key-number of parts, actual-size

drawings and quantity of parts to use.

: All parts, except screws, are identified by key

Numbers. When purchasing spare parts,
identify the key number of the part required
and cross reference this to the Spare Parts
page, which shows the purchasable spare
parts and the key numbers contained within.

: This instruction manual uses several

symbols. Pay careful attention to them
during construction. Details are given at the
bottom of each page.

: Die Nummer der Baustufe sowie das zu

bauende Teil werden angegeben.

: Teilenummer, Teilename, Darstellung in

OriginalgréBe und Anzahl.

: Die Teilenummer stellt den Bezug zu unserer

Bestellnummer her. Am Ende der
Bauanleitung finden Sie eine Ersatzteilliste,
die zu der Teilenummer die entsprechende
Bestellnummer liefert.

: Diese Bauanleitung verwendet verschiedene

Piktogramme, deren Bedeutungen unten auf
jeder Seite erklart werden.

Comment lire les instruction:

Como leer el manual de instrucciones:  ( Exemple Beispiel

Ejemplo)

1 70y K ANRY ¥ 3 /Front Suspension / Vordere Aufhdngung
Suspension avant / Suspension Delantera %

@5x10mm X% )L
Metal Bushing
Lager
Bague Métal 5x10mm
Casquillo Metalico 5x10mm

Achsschenkstholzen
Vis a fusée
King Pin

A:

B:

C:

Numéro de la plage de montage et le nom de
la piece a assembler.

Numéro de référence de la piece, nom,
illust-ration en grandeur réelle et quantité utilisée.

Toutes les piéces, exceptées les vis, sont
identifiées par un numéro de référence. Pour
I’achat de pieces de rechange, trouvez ce
numéro dans la liste pour pieces de rechange
a la fin de cette notice. Toute a la gauche de
cette méme liste, vous trouverez ainsi le
numéro de commande correspondant.

: Cette notice utilise des icdnes dans les

plages de montage. Référez-vous au bas de
chaque page pour savoir leur signification.

B:

C:

: Indica el numero del Paso y la Parte a ser
montada.
Numero, Nombre de la Pieza, Dibujo a

escala real, Cantidad utilizada.

Todas las piezas, excepto los tornillos vienen
identificadas por un numero. Para
comprarlas por separado,

mire el numero en la lista de piezas y apunte
la referencia de la columna izquierda.

: Este manual de instrucciones utiliza diversos

simbolos.
Téngalos en cuenta durante el montaje.




I THIDFE (3) /BEFORE YOU BEGIN(3)

BEVOR SIE BEGINNEN(3) / AVANT DE COMMENCER(3) / ANTES DE EMPEZAR(3)

SEAZEICEDhTWEY—7 Erklaerung zu den Symbolen in dieser Anleitung
Symbols used throughout the instruction manual, comprise:  Liste des symboles a respecter lors du montage:
Pictogramas utilizados en este manual de instrucciones

EBRLUTHII TS,

Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atencién.

AIEIY 3L SICHIITS,

Ensure smooth, non-binding movement when assembling.
Das Teil muB sich leicht bewegen lassen.
La piéce doit pouvoir pivoter autour de la vis.
Asegurese que la pieza se mueve suavemente.

FEE,

True-to-scale diagram.
MaBstabsgetreue Darstellung.
lllustration a I’échelle.

Dibujo a tamafio real.

AfE.
For Right.
Rechts
Drolte
Derecha

JLREBRITEET 5.

Apply rubber type glue.
Gummikleber.

Collez avec de la colle a caoutchouc.
Aplicar cola de contacto.

E N S

/f’&

Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le c6té gauche comme le cété droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

2ty MBEIZITS ().

Assemble as many times as specified.
Sooft wie angegeben zusammenbauen.
Assemblez aussi souvent qu’indiqué.
Repita las veces sefialadas.

REEAR.

Must be purchased separately!

Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten!
Doit étre acheté séparément!

Debe comprarse por separado.

ERIF.
For Left.
Links
Gauche
Izquierda

RAZEHYNT B,

Cut off excess.

Uberschiissiges Material abschneiden.
Coupez I'excés.

Corte el sobrante.

EARU&SICEITS, ®
Assemble left and right sides the same way. :@
©)

HSODIEICHEITS,

Assemble in the specified order.

In der angegebenen Reihenfolge zusammenbauen.
Assemblez dans I'ordre indiqué.

Realice el montaje en el orden indicado.

TJIVRAZEB,
Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

XAV IH=ZES,

Apply threadlocker (screw cement).
Verwenden Sie Schraubensicherungslack.
Appliquer du frein filet.

Aplique liquido fijatornillos.

BHEERITEEY .

Apply instant glue (CA glue, super glue).
Verwenden Sie Sekundenkleber.

Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento instantéaneo.




Différentiel / Diferencial ©)

77 %+ / Differential / Gear Differential @‘:@

4x4mm Y REX

2 77 %V / Differential / Gear Differential @\@
Différentiel / Diferencial *

No.SIL7000
TITAAI
Diff. Qil
Differential-Oel
Huile de différentiel
Aceite diferenciales

3x15mm

3x15mm

Set Screw
Gewindestift

Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

P6 OUvY
O-ring
O-Ring
Joint thorique
Junta Tdrica

@ 25x12mm vv 7~

Shaft
Welle
Axe 2.5x12mm
Eje 2.5x12mm

@ 8x16x5mm ~FUL

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

4mm PN

Shim
Unterlegscheibe

Rondelle de callage
@ Arandela

@) emm v

Shim
Unterlegscheibe

Rondelle de callage
Arandela

3x15mm YISV I IER

F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

@re ouvy

O-ring
O-Ring

Joint thorique
Junta Tdrica

2.5x12mm DA

Shaft
Welle
Axe 2.5x12mm
Eje 2.5x12mm

(®8x16x5mm ~FU>s

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

@ 6mm L

Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela



U¥ £+ 7Ry o X |/ Rear Gearbox / Hintere Getriebegehduse 4x25mm

Carter de différentiel arriere / Caja de transmision Trasera

Y% >~ J)X—Z7— /Rear Shock Stay / Hintere Dédmpferbriicke

Support amortisseurs arriere / Soporte amortiguadores trasero

B ex12xamm xFUvs

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

2.5 x9.8mm l:“l‘/

Pin

Stift

Axe 2.5x9.8mm
Pasador

4x25mm RY UAY I RAER

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4mm FAAVF Y
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
uerca Nylon

(o] —

(A] 1 [S:EEN v ToN
Assembled at No.1.
Montiert in Baustufe 1
Assemblé en phase No1
Montados en No.1

4 x 30mm

IRT YNy I ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

AT

4 x 18mm

RY ANy I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

2




5 Y5 A>3 / Rear Suspension / Hintere Aufhdngung
Suspension arriére / Suspension Trasera

3mm FAAYFY
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

of "

3x16.8mm E>
Pin
Stift
Axe 3x16.8mm
Pasador

@8x16x5mm VAV Z27
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

------------------------------------------ @) ax53mm ¥v 7k

Shaft
Welle
Axe 4x53mm
Eje 4x53mm

4x4mm v hER
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

4x15mm EX
Screw
Schraube
Vis 4x15mm
Tornillo 4x15mm

4x15mm

E 70y kY AR 3> [ Front Suspension / Vordere Aufhdngung E

Suspension avant / Suspension Delantera
5x64mm V¥ 7 b~

Shaft
Welle
Axe 5x64mm
Eje 5x64mm

3mm FAOYFvYh
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon




7 70> YRR 3> /Front Suspension / Vordere Aufhangung
Suspension avant / Suspension Delantera

3x16.8mm >
Pin
Stift
Axe 3x16.8mm
Pasador

o) m—

4x25mm RYVANYTRAEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

UL ALY ===
3x25mm MY VAYIIER
ﬁlg:g‘Hl—;Tgrf r(l:(rjz‘évh raube

Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
'IllllllllllllllIlllllllllllIlllllllll\llllllllllll *********
m 4x25mm 3x10mm RIVAYIZIEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
S (lmmmm Button hex tornillo

Set Screw
Gewindestift

"-, 4x10mm  RIVAYIRER
‘ ) Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
@ Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo
I 2o ...
4x10mm

Vis BTR 4x8mm

é 4x8mm tvhEXR
|

G
l.\“ B ) mﬂmﬂ Prisionero 4x8mm
o~ 4
3x25mm LY ) 4mm FAOvFy b
=\ Nylon Nut
> Kunststoffmutter
) Ecrou nylon

[@ Tuerca Nylon

) ex16x5mm ~FUY
Ball Bearing

4x25mm
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

N : -1 e )t 4
70> kY RAXR> 23> /Front Suspension / Vordere Aufhangung @
Suspension avant / Suspension Delantera

4x53mm v 7k
Shaft
Welle
Axe 4x53mm
Eje 4x53mm

=)

B

=

3mm FAAYFY
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

oF




70>y kY RAR> 23 /Front Suspension / Vordere Aufhangung
Suspension avant / Suspension Delantera

4x18mm

-

4x18mm

1 O 70>y b ARY 2 3> /Front Suspension / Vordere Aufhangung
Suspension avant / Suspension Delantera

0 10 20 30 40 50mm

4x18mm RY VANV I IER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

7Y AROYR
Adjust Rod
Gestaenge
Biellette réglable
Tirante ajustable

#948.5mm / approx. 48.5mm / ca. 48.5mm
/ environ 48.5mm / aprox. 48.5mm

] AT

- CESflIFERY,
This side is reverse thread.
Diese Seite besitzt ein Linksgewinde
Filetage inversé de ce sens
Este lado es de rosca inversa

[

ffffffffff 2
R—LTY R

Ball End
Kugelpfanne
Chape
Rétula

3x6mm MREYVAYIIER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

GR3x9mm Ty v —
Washer
Scheibe
Rondelle 3x9mm
Arandela 3x9mm

— ‘



¥ ¥— | Chassis

Das Chassis / Chassis / Chasis @ o

ovyy
O-ring
O-Ring

Joint thorique
Junta Tdrica

4x15mm HIAY I RAER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

E 3x10mm MREYAYIIER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2
4x15mm E\ 4x15mm @[[[[[[[ﬁ[[[ﬁﬁm

4x40mm IV I ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée

1
I
I
I
l
1
1
‘ 4x15mm

4x15mm

F/H hex tornillo

‘ L

1 2 > 4 ~— | Chassis
Das Chassis / Chassis / Chasis 6mm

4x16mm

emm 7y EY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

4x15mm ANV I IAER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

3x10mm

4x16mm RY Ay I ZAERX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4mm  FAOVFY S
| Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon
4x40mm é\

4x15mm [@ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, P




1 > 4 ¥— / Chassis
Das Chassis / Chassis / Chasis

3x10mm

4x15mm

14 % —7Rt+/\— /Servo Saver
Servo Saver / Sauve-servo / Salvaservos

/]
/]
i

0
— |- === =-C

| \\\\\\\ WL

4x16mm

4x15mm FIANY I AEX

3 x 10mm

3 x 6mm

F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

RNV I ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

R UAY I ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

FrvyITER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

3 x 15mm

4 x 16mm

MY IANY I ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

YINYIIER

F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

-

3mm  FOYFvyh
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

() 5x10x 4mm ~FUL L

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

) 5x8x25mm ~xFUvy

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes




Servo Saver / Sauve-servo / Salvaservos 4x16mm v kEZ

Set Screw
Gewindestift

Vis BTR 4x16mm
Prisionero 4x16mm

#—7R+ - /\— /Servo Saver f h

2FFUTR—ILIY R
Steering Ball End
Trimmung Kugelpfanne
Direction Chape
Direccion Rdtula

On )

) AR ¥ 3>/ Rear Suspension / Hintere Aufhdngung

Suspension arriére / Suspension Trasera

4x20mm BNy T ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4mm  FAOYF v E
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

o

Suspension arriére / Suspension Trasera

A7 A~ 3> / Rear Suspension / Hintere Aufhdngung

4x15mm HSAy I ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée

[ F/H hex tornillo

= = 1
| I A A
I
) i %%é
4x15mm£§

4x15mm  4x15mm




A~ > > 3>/ Rear Suspension / Hintere Aufhangung

Suspension arriére / Suspension Trasera

0 10 20 30 40 50mm

|usasdissabisnadussalassalossalalisgn oo

#944mm  / approx. 44mm / ca. 44mm

[EI / environ 44mm / aprox. 44mm

O IN=IS
Adjust Rod
Gestaenge
Biellette réglable
Tirante ajustable

] I

» ZE SR,
This side is reverse thread.

Diese Seite besitzt ein Linksgewinde

Filetage inversé de ce sens
Este lado es de rosca inversa

70> kY RAR> 23 [Front Suspension / Vordere Aufhdngung

Suspension avant / Suspension Delantera

4x40mm &

4x25mm

ffffffffff 2
7.8mm R—JLTY R

Ball End

Kugelpfanne

Chape
Roétula

4mm  FAOYFv bk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

e 2

4mm  FOYF Yk
Nylon Nut
Kunststoffmutter

Ecrou nylon
Tuerca Nylon

4x40mm HoAY I ZAER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

‘ M
ffffffffff 2

4x25mm AV I AER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

'Il\l|||||II\IIl||||||||\||||||||||||||||||||\ *********** 2



>+ > — / Chassis

Das Chassis / Chassis / Chasis

3x15mm

&7
=

e

AT 7> | Steering

Lenkung / Direction / Direccidon

0 10 20 30 40 50 60mm
#53mm / approx. 53mm / ca. 53mm
| / environ 53mm / aprox. 53mm |
[~ - >
L j‘

A

=

4x16mm Ry Ay I AER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm Ry YAy JZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

R—LTY R

Ball End

Kugelpfanne
Chape
Rétula

FYvARAY K
Adjust Rod
Gestaenge
Biellette réglable
Tirante ajustable

| [T

- CE55AlIFERY,
This side is reverse thread.
Diese Seite besitzt ein Linksgewinde
Filetage inversé de ce sens
Este lado es de rosca inversa

ffffffffff 2



A+ >3 7~ /Main Shaft / Hauptwelle

Axe principal / Eje principal

3mm FAAYF YL
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

of "

4x53mm v 7k
Shaft
Welle
Axe 4x53mm
Eje 4x53mm

6mm 7wy EY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

4x25mm ARY UAY T RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

N 2

ZAY kY AR 3 [ Front Suspension / Vordere Aufhdngung

Suspension avant / Suspension Delantera

4x20mm RYVANYTRER

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
4x20mm

4x18mm RYUAYIIER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x16mm H Sy I XER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

3x16mm




A+ >3 7~ [ Main Shaft / Hauptwelle

Axe principal / Eje principal

3mm FAAYF YL
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

of "

4x53mm v 7k
Shaft
Welle
Axe 4x53mm
Eje 4x53mm

6mm 7wy EY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

4x25mm ARY UAY T RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

N 2

ZRAY kY AR 3 [ Front Suspension / Vordere Aufhdngung

Suspension avant / Suspension Delantera

4x20mm RYVANYTRER

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
4x20mm

4x18mm RYUAYIIEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x16mm H Sy 7 XER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

3x16mm




24 %"~ )X— [ Shock Absorber / StoBdémpfer 2. 6mm
Amortisseur / Amortiguador ’

A

25 %"~ )X— | Shock Absorber / StoBdampfer
Amortisseur / Amortiguador

FI—FA I
Shock Qil

Silikon-Oel

Huile silicone

Aceite amortiguadores

X

26 4"~ )X— | Shock Absorber / StoBdémpfer
Amortisseur / Amortiguador

v —2E P59(27) Ic#:< / For GP go to P59(27)
v —2IEP71(46) Ic#k< / For EP go to P71(46)

2.6mm FavFryhk
Nut
Mutter
Ecrou

!‘ @ Tuerca 2.6mm
© (g et 4

2.6mm Ty —
Washer
Scheibe
Rondelle

Arandel
@ H,,,f?nf? ,,,,,,,,,,,,,,,, 8

©5) P4 ovvy
O-ring
O-Ring
Joint thorique

r -
Junta Tdrica
O ' 77777777777777777777777 8

R—LTv K
Ball End
Kugelpfanne
Chape
Rotula

fffffffffffff 4

@ris ouvy
O-ring
O-Ring
Joint thorique
Junta Térica

O 355D ENBCEVETANS,
Fill until shock oil nearly overflows.
Daempfer bis zum Rand befuellen
Remplir jusqu'a la limite du

débordement.
Rellenar hasta el borde.

(G tTae, SazL3,

Then, gently move the piston up
and down to get rid of air bubbles.

Kolben auf und ab bewegen,
bis keine Luftblasen mehr zu
sehen sind

Puis, actionner doucement le
piston vers le bas et vers le
haut afin d'éliminer les bulles
d'airs.

Mueva el pistén hacia arriba y
hacia abajo para eliminar las
burbujas de aire.

D27V %HEDTEEANS,
Compress the spring and install .
Driicken Sie die Feder zusammen

und schieben Sie auf.
Compresser le ressort pour
monter .
Comprima el muelle e instale .

(B A=P2N
Front
Vorne
Avant
Delanteras

(CPRY
Rear
Hinten
Arriére
Traseras




27 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

25x9.5mm EY
Pin
Stift
Axe 2.5x9.5mm
Pasador

E5 EUVYT
E-ring
E-Ring
Clips
Clip

7L —%* Brake /Bremse

Frein / Freno

3x22mm REYVAYYIXER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

3x22mm Button hex tornillo

3x15mm RY VYAV I IER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3mm FAOYFvh
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

of

4x8mm tvhEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x8mm

3mm mﬂmﬂ Prisionero 4x8mm

E25 EUYVY
E-ring
E-Ring
Clips




29 XA >+ 7 K /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

Vs

4x14mm BNV I RER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

»JL—FFA A7 ETL—F/)Xy RD

fIC AN %,

Insert the brake disc between the brake pads.

Setzen Sie die Bremsscheibe zwischen den Backen ein.

InsNirer le disque de frein entre les plaquettes.

Inserta el disco de freno entre las pastillas de freno. { 4x16mm SNy IRER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

- 1

4x16mm RYUAv I AER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

()8 x16x5mm <7 U5
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

G2 8x12x03mm LA
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

@ rs ouvy
O-ring
O-Ring

(@ Joint thorique
Junta Térica
,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 1

25x15.8mm £
Pin
Stift
Axe 2.5x15.8mm
Pasador

30 XA >+ 7 K /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

44
= %),

A A7

5mm 7SVINMFAOVFY b
Flanged Nylon Nut
Stoppmutter
Ecrou Nylstop épaulé
Tuerca nylon con collarin

/)

S

|
)

,,,,,,,,,,,,,,,,, 1
@5x15mm Tyv—
Washer
Scheibe
Rondelle 5x15mm
Arandela 5x15mm
~ 1t C) )N 1
#2mm
approx. 2mm
ca. 2mm
environ 2mm
aprox. 2mm

0 10mm




29 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

Vs

4x14mm BNV I RER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

»JL—FFA A7 ETL—F/)Xy RD

IC AN %,

Insert the brake disc between the brake pads.

Setzen Sie die Bremsscheibe zwischen den Backen ein.

InsNirer le disque de frein entre les plaquettes.

Inserta el disco de freno entre las pastillas de freno. { 4x16mm SNy IRER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

- 1

4x16mm RYVAv I AER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

()8 x 16 x5mm <7 U5
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

G2 8x12x03mm LA
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

@ rs ouvy
O-ring
O-Ring

(@ Joint thorique
Junta Térica
,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 1

25x15.8mm £
Pin
Stift
Axe 2.5x15.8mm
Pasador

30 XA >+ 7 & /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

44
= %),

A A7

5mm 7SVINMFAAOVFY b
Flanged Nylon Nut
Stoppmutter
Ecrou Nylstop épaulé
Tuerca nylon con collarin

/)

S

|
L

,,,,,,,,,,,,,,,,, 1
GD5x15mm Ty v —
Washer
Scheibe
Rondelle 5x15mm
Arandela 5x15mm
~ 1t C) )N 1
#2mm
approx. 2mm
ca. 2mm
environ 2mm
aprox. 2mm

0 10mm




Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

l Button hex tornillo

Button Hex Screw

F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

3x10mm R Ay 7 ZER
4x15mm HSAv 7 AER

\T——~

AWWWAIINAANC T VRNV

TR SR

-
//,@/%

Throttle Control Servo

Gasservo

20y ML—R

ZS
©
SO
O O
T T
[elNe)
: s
O O
[ON)

Z0Ow kJLY—7R / Throttle Control Servo / Gasservo

Servo de gaz / Servo de Gas

— - 4
'
4x15mm (F/H)

£
2\=2\
A

\
4
f

7
ik
v

\

y
\




=N

REET,

ornillo 4x15mm

@m
6mm Jv oKy

Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée

F/H hex tornillo

2x10mm EX

F/H Hex Screw
Screw
Schraube

Vis 4x15mm

Karrosserieklammer

Goupille
Clip carroceria

—R3

Hook Pin
Conecte siguiendo las instrucciones
del manual del equipo de radio

Connect as per radio instruction
Branchez selon la notice de la radio.

manual.
SchlieBen Sie die Servos gemaB

Passer le cable au travers
Pasa el cable a través
der Bedienungsanleitung Ihrer
RC-Anlage an.

@ 7ofosmEEsE|

Pass the cord through.
Kabel durchftihren

3x10mm HIAv I ZAER
ARV —%Z#ER T %,

(AR

=\

3x10mm

i

i

7

s
J

A ARy 7 X [ Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

2x10mm

FPYTFINAT
Antenna Tube
Antennenrohr

Tube d’antenne
Tubo Antena

6mm

’

%

=

f

Receiver
Empfénger
Récepteur
Receptor

=

P

Schalter
Interrupteur
Interruptol

Boitier a piles

Batteriehalter
Portapilas

iRy 7 X
Battery Box

’o
©
e

, %:@




Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée

F/H Hex Screw

3x10mm TNV I IER

: .
| |
i ) .
. 2 1 3
m ~ [ ! X o
I I Sco ! =]
o usge2 . VEGE2
= Z&.m.@m” NGP ok
£ ERCESEN QD S5 L
§: Szdax NgEEx
2 2o LR
x ! I fax<c ! T8 2
B (cIEC (TTeEs
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£ £
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x x
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NG
il

F/H)

=

3x10mm(F/H)

WAELS >0 | Fuel Tank
Tank / Réservoir / Deposito

3x15mm




I>3¥Yv /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

IVvIyvizZvyhk
y Engine Unit

Verbrennungsmotor

No36206

3pcy ZvFTa-Y-Ib
=EES LEMTT,

To install the clutch shoe we
recomend using No. 36206
Clutch Shoe Tool.

I > Yy /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

3x12mm

Return Throttle
Spring

N e e e e e e — -

sSmm A
Y \
3mm ;\‘
B\ /B
3x10mm
)
/‘%

FEATZIVIVICEDLETYLDES,
BT LE T,

Depending on the engine, it is required
to add shims to adjust the fit.

3x12mm

F—/t—aL vk
Tapered Collet
Konus
CNtne d'embrayage
Cono de embrague.

}\”rD‘y cFv b
Pilot Nut
Schwungscheibenmutter
Ecrou d'embrayage
Tuerca de embrague.

(APEPZPEPAN T BY 1)
H U R THAII TS,
Assemble the following parts
with pulling the crankshaft.
Diese Teile bei gezogener
Kurbelwelle montieren.
Assembler les piNhces suivantes
sur le vilebrequin
Monta las piezas siguientes sobre
el ciguenal.

Ouvxy BT —/—
JLy h=@ERY %,
Use taper collet included in the kit.
Verwenden Sie den im Baukasten
enthaltenen Konus .
Utiliser! le ¢ Ntne d'embrayage
inclus dans le kit.
Utiliza la pieza @ Pinza conica
incluida en el kit.

® Qogwse@)oEi Ans.,

The short side of@must be in the
groove of .

Die kurze Seite von muss in
die Nut von .

La partie courte de doit Njtre
dans fente de .

El lado corto de la pieza .debe

estar en la ranura de la .

g

RNV I RER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
(g - 1
3x12mm Fy vy TER

Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

3 x10mm

@5X 10x 4mm NFYUvY

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

Ty —
Washer
Scheibe
Rondelle 3mm

5x8x0.1mm ¥ L
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage

Arandela
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2

5x8x0.5mm L
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage

Arandela
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2



34 I>3¥Y /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

IvIyvizZvyhk
Engine Unit
Verbrennungsmotor

No36206

3pcy ZvFTa-Y-Ib
=ES LEMTT,

To install the clutch shoe we
recomend using No. 36206
Clutch Shoe Tool.

3x12mm

3 T >3V /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

Return Throttle
Spring

N e e e e e e — -

sSmm A
Y \
3mm ;\‘
B\ /B
3x10mm
)
/‘%

FEATZIVIVICEDETYLADES,
ML E T,

Depending on the engine, it is required
to add shims to adjust the fit.

3x12mm

F—/X—aL vk
Tapered Collet
Konus
CNtne d'embrayage
Cono de embrague.

}\”rD‘y cFv b
Pilot Nut
Schwungscheibenmutter
Ecrou d'embrayage
Tuerca de embrague.

(APEPZPEPAN T BY 1)
H U RETHAIIT S,
Assemble the following parts
with pulling the crankshaft.
Diese Teile bei gezogener
Kurbelwelle montieren.
Assembler les piNhces suivantes
sur le vilebrequin
Monta las piezas siguientes sobre
el ciguenal.

Ouv*y rBOYT—/t—
JLy h=@ERAY %,
Use taper collet included in the kit.
Verwenden Sie den im Baukasten
enthaltenen Konus .
Utiliser! le ¢ Ntne d'embrayage
inclus dans le kit.
Utiliza la pieza @ Pinza conica
incluida en el kit.

® Qorwse@)oEic Ans.,

The short side of@must be in the
groove of .

Die kurze Seite von muss in
die Nut von .

La partie courte de doit Njtre
dans fente de .

El lado corto de la pieza .debe

estar en la ranura de la .

g

RNV I RER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
(g - 1
3x12mm Fy vy TER

Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

3 x 10mm

@5X 10x 4mm NFYUv Y

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

TY v —
Washer
Scheibe
Rondelle 3mm

5x8x0.1mm ¥ L
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage

Arandela
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2

5x8x0.5mm L
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage

Arandela
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2



3 I>Yy /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

IVvIvFyEyTU—
Engine Assembly
Verbrennungsmotor
Moteur

Motor

| :9 d

/i;‘ ="
!;/’ l. ’/ A( \:§:

Y N\ . I\:
UL =

f@:{m
3
/

4x10mm

37 Iv3YY /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

4x10mm RY VAV I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

O EI DT EEED 5T

BEET %,

Tighten the screws with one
sheet of paper inserted
between both gears.

Legen Sie vor dem Festziehen
der Schrauben ein Stlick Papier
zwi-schen beide Zahnrader.

Serrez les vis en insérant une
feuille de papier entre les
dents des pignons.

Apriete los tornillos colocando
un trozo de papel entre la
corona y el pifion.

3x15mm Ry Ay I AR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo




3 I>vYy /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

G %\Q ‘l‘f;’
(@

Y

S

N

—ln
/

= aad s W7

\ 1

3 / \
% I\ v
:%: X:g‘ !
— I NdR=

1 1 1
= =
%Ix

(@

4x10mm

IVvIvFyvEyTU—
Engine Assembly
Verbrennungsmotor
Moteur

Motor

37 I>3YY /Engine
Verbrennungsmotor / Moteur / Motor

S
oo

Z

A

Y
|2

4x10mm RY AV I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

O EIBEAHDTEEED 5T

BEET %,

Tighten the screws with one
sheet of paper inserted
between both gears.

Legen Sie vor dem Festziehen
der Schrauben ein Stlick Papier
zwi-schen beide Zahnrader.

Serrez les vis en insérant une
feuille de papier entre les
dents des pignons.

Apriete los tornillos colocando
un trozo de papel entre la
corona y el pifion.

3x15mm Ry Ay I AER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo




3 20w kLY >4 —3 [ Throttle Linkages
Gasgestange / Tringlerie de gaz / Varillaje de gas

@7 L—FOvrR
Brake Rod / Bremsgestange
Tringlerie de frein / Varilla de freno

J

@Oy ~Lay R
Throttle Rod / Gasgestédnge
Tringlerie d' accélération / Varilla de Gas

@ —Rik—>
Servo Horn
Servohorn
Palonnier de servo
Horn servo

v

=

P AR F 1 —T % 15mmichy U TER.
Cut the fuel tube to a length of 15mm.

Schneiden Sie ein 15mm langes
Stiick Treibstoffschlauch ab.

Couper la durite d'une longueur de 15mm.

Corta el tubo de combustible a una
longitud de 15mm. Q

15mm

——_

RYVAYIZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

] Button hex tornillo
RIVAYIAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube

Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3 x 6mm

3 x 20mm

3x3mm v hEZ
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

160mm



3 20wy kLY >4 —3 [ Throttle Linkages
Gasgestange / Tringlerie de gaz / Varillaje de gas

@J/L—FOvR
Brake Rod / Bremsgestange
Tringlerie de frein / Varilla de freno

J

@Oy ~Lay R
Throttle Rod / Gasgestédnge
Tringlerie d' accélération / Varilla de Gas

@ —Rik—>
Servo Horn
Servohorn
Palonnier de servo
Horn servo

v

==

B AR F 1 —T % 15mmichy kU TER.
Cut the fuel tube to a length of 15mm.

Schneiden Sie ein 15mm langes
Stiick Treibstoffschlauch ab.

Couper la durite d'une longueur de 15mm.

Corta el tubo de combustible a una
longitud de 15mm. Q

15mm

——_

REVANYIRER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

] Button hex tornillo
RIVAYIAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube

Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3 x 6mm

3 x 20mm

3x3mm v hEZ
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

160mm



20wy MUY > —F8% [ Throttle Linkage Adjustment
Vergaseranlenkung / Réglages de la tringlerie de gaz / Ajuste varillaje gas

ANNNANNANNA

Za—kZI>
Neutral >
Neutral >
Neutre >
Neutro >

approx. 1.0mm / ca. 1.0mm
environ 1.0mm / aprox. 1.0mm

< I\1 > «

< High >

< Vollgas >

< Plein gaz >

< Maximo gas >

<7JL—% > =)

Full Throttle / Vollgas
Plein gaz / Gas Maximo

< Brake > = Ty e R
< Bremse > N4
i N\ \\-' ]
< Frein > |\ D
< Freno > ; |

p
/

N
- MM TICEACBRWESICAAY MVANY 7RI 2 —THET 2,

approx. 1.0mm Adjust the carburetor with this screw so it cannot close more

ca. 1.0mm than Tmm.

environ 1.0mm Vergaser so einstellen, dass ein imm Spalt offen bleibt

aprox. 1.0mm Ajuster l'ouverture du carburateur avec cette vis.
Toujours laisser une ouverture de Tmm.
Ajustar el carburador con este tornillo para que no cierre
mas de 1Tmm.

~ 77— / Muffler / Resonanzrohr
Echappement / Escape

3x12mm FvvIER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen



20y MUY > —F8% [ Throttle Linkage Adjustment
Vergaseranlenkung / Réglages de la tringlerie de gaz / Ajuste varillaje gas

ANNNANNANNA

Za—kZI>
Neutral >
Neutral >
Neutre >
Neutro >

approx. 1.0mm / ca. 1.0mm
environ 1.0mm / aprox. 1.0mm

< I\1 > «

< High >

< Vollgas >

< Plein gaz >

< Maximo gas >

<TJL—% > =)

Full Throttle / Vollgas
Plein gaz / Gas Maximo

< Brake > = Ty e R
< Bremse > iy
i N\ \\-' ]
< Frein> ||\ D
< Freno > ; |

p
/

N
B MM TICEACBRVWESICAAY MUVANY 7RI 1 —THET 2,

approx. 1.0mm Adjust the carburetor with this screw so it cannot close more

ca. 1.0mm than Tmm.

environ 1.0mm Vergaser so einstellen, dass ein imm Spalt offen bleibt

aprox. 1.0mm Ajuster l'ouverture du carburateur avec cette vis.
Toujours laisser une ouverture de Tmm.
Ajustar el carburador con este tornillo para que no cierre
mas de 1mm.

~ 77— / Muffler / Resonanzrohr
Echappement / Escape

3x12mm FvvIER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen



4 1 O —JL/X— / Roll Bar / Ueberrollbuegel
Arceau de support de puce / Barra antivuelco

4x15mm B SNy T ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x18mm RIYVAYIZIER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm RE Ay 7 ZEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4 x15mm

3x1 5mm<

N——"

p S,
LY,

= \,'s =




4 1 O —JL/X— / Roll Bar / Ueberrollbuegel
Arceau de support de puce / Barra antivuelco

4x15mm BNy T ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x18mm RIVAYIIEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm RE Ay 7 ZEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4 x15mm

3x1 5mm<

N——"

p S,
LY,

T2 \ =




T+ RA/8— / Side Cover / Seitenabdeckung
Capot lateral / Cubierta lateral

WAEBIF 12— / Fuel Tube
Treibstoffschlauch / Durite / Tubo Combustible

7
)

h
\
\\

)

MRF 2 —7

Fuel Tube
Treibstoffschlauch
Durite

Tubo Combustible

3x6mm tv kEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x6mm
Prisionero 3x6mm

4x4mm Y RER
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

3x10mm RIVAYIRAER
Button Hex Screw

Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo
(- 2
3x15mm RY YAV I RAER

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube

Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

2.6 x6mm RY Uy I AL
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

Button hex tornillo




42 T+ RA/X— / Side Cover / Seitenabdeckung
Capot lateral / Cubierta lateral

4 WABIF 2 —7 / Fuel Tube
Treibstoffschlauch / Durite / Tubo Combustible

e

f
/A
‘4
2

/) /A
I\ =

P
)

A

MRF2—7

Fuel Tube
Treibstoffschlauch
Durite

Tubo Combustible

3x6mm tv kEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x6mm
Prisionero 3xémm

4x4mm Y RER
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

3x10mm  RIVAYIAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde

] Button hex tornillo

3x15mm RY YAV I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube

Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

2.6 x6mm RY U A\y I AL
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo




44 WAEBIF 72— / Fuel Tube
Treibstoffschlauch / Durite / Tubo Combustible

@ AR F 1 —TDEIOEL
Arranging the fuel tube.
Verlegung des Treibstoffschlauchs.
Placer la durite comme indiquNi.
Colocar el tubo de combustible.

[—1
=
N\ O A\ S
I
[ TIT [T
=
J 14 =
TN A
i |_“
L] =
|

PRSI

-I./ -

1O
||H
l

4 T 7—7%Y—7+— /Air Cleaner
Luftfilter / Filtre a air / Filtro de aire

STRAP

I79)=F—F A% LHAEES,
Soak with Air Cleaner Oil

s 1%

N
~ A&

€

96169 Air cleaner oil }

Fice

3 x10mm

(o

RIVAYIZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo




44 WAEBIF 2 — 7 / Fuel Tube
Treibstoffschlauch / Durite / Tubo Combustible

@ AR F 1 —TDEOEL
Arranging the fuel tube.
Verlegung des Treibstoffschlauchs.
Placer la durite comme indiquNi.
Colocar el tubo de combustible.

[—1
. am
N\ O A\ S
I e W
[ [ [T T ]
B
J 14 =
NV I
N f§
g 1 1]] =,
= 1]/
] d

A
PSS

-I./ -

1O
||H
l

4 T 7—7%Y—7+— /Air Cleaner
Luftfilter / Filtre a air / Filtro de aire

STRAP

Fice

96169 Air cleaner oil

I79)=F—F A% LHAEES,
Soak with Air Cleaner Oil

|

3 x10mm

(o

RIVAYIZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo




4 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

4x14mm HSAY I ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x16mm YIAY I IER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

g - 1

4x16mm RY VAV I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

()8 x16x5mm ~7Uvs
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

@ D 777777777777 1
4x14mm (F/H)

G2 8x12x03mm LA

Shim

Unterlegscheibe
47 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle - A" 2w T ;‘f;nddee"lzde callage
Axe principal / Eje principal ,..I/' s, S )

Y = | ) ) 3

/ /4
bulb. |
t (

g . u ouvy
ﬁ',.’. O-ring
O-Ring

Joint thorique
Junta Térica

,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 1
ey
Pin
Stift
Axe 2.5x15.8mm
Pasador

5mm 7SVINMFAAVFY b
Flanged Nylon Nut
Stoppmutter
Ecrou Nylstop épaulé
Tuerca nylon con collarin

G)5x15mm Ty yv—
Washer
Scheibe

#2mm Rondelle 5x15mm

approx. 2mm Arandela 5x15mm

ca. 2mm
environ 2mm
aprox.2mm | | C ) )| 1

0 10mm




4 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle
Axe principal / Eje principal

4x14mm HSAY I AER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x16mm IV I IER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

g - 1

4x16mm RY ANy I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

()8 x16x5mm ~7Uvs
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

@ D 777777777777 1
4x14mm (F/H)

G2 8x12x03mm LA

Shim

Unterlegscheibe
47 XA >+ 7k /Main Shaft / Hauptwelle - 7 =) ;‘f;nddee"lzde callage
Axe principal / Eje principal ,..I/' s, S )

Y = | ) ) 3

/ /4
bulb. |
t (

g . u ouvy
ﬁ',.’. O-ring
O-Ring

Joint thorique
Junta Térica

,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 1
ey
Pin
Stift
Axe 2.5x15.8mm
Pasador

5mm 7SV INMFAAYFY b
Flanged Nylon Nut
Stoppmutter
Ecrou Nylstop épaulé
Tuerca nylon con collarin

G)sx15mm Ty yv—
Washer
Scheibe

f2mm Rondelle 5x15mm

approx. 2mm Arandela 5x15mm

ca. 2mm
environ 2mm
aprox.2mm | | C ) )| 1

0 10mm




4 E£—%—~"7 >k / Motor Mount / Motorhalterung
Support moteur / Montaje del motor

O8N FHYBE—2—ICEIEREED
lomll Use the screw suitable for the motor

4 E—4%—~"7~ K/ Motor Mount / Motorhalterung
Support moteur / Montaje del motor

3x15mm

4x4mm Yy hEZX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm

ﬁmﬂ Prisionero 4x4mm 1

4x6mm RYVAYITIAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x8mm RYUAYIZAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x16mm RF Ay I ZAEX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

O EBHOTEEEDL 5T

EEY %o

Tighten the screws with one
sheet of paper inserted
between both gears.

Legen Sie vor dem Festziehen
der Schrauben ein Stlick Papier
zwi-schen beide Zahnrader.

Serrez les vis en insérant une
feuille de papier entre les
dents des pignons.

Apriete los tornillos colocando
un trozo de papel entre la
corona y el pifion.

G FouEktY FEREEET 2,

Firmly tighten the set screws
onto the flat spots.

Ziehen Sie die Gewindestifte auf
die ab-geflachten Flachen fest.

Vissez les vis type BTR sur les
méplats.

Apriete los prisioneros firmemente
en las partes planas del eje.

3x15mm R Ay I AEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo



4 E£—%—~7 >k / Motor Mount / Motorhalterung
Support moteur / Montaje del motor

O FHYBE—2—ICEIEREED
lomll Use the screw suitable for the motor

4 E—4%—~"7> K/ Motor Mount / Motorhalterung
Support moteur / Montaje del motor

3x15mm

4x4mm Yy hEZX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm

ﬁmﬂ Prisionero 4x4mm 1

4x6mm RYIAYYIZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x8mm RYUAYIIER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x16mm RF Ay I ZAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

O EBHOTEEEDL 5T

EEY %o

Tighten the screws with one
sheet of paper inserted
between both gears.

Legen Sie vor dem Festziehen
der Schrauben ein Stlick Papier
zwi-schen beide Zahnrader.

Serrez les vis en insérant une
feuille de papier entre les
dents des pignons.

Apriete los tornillos colocando
un trozo de papel entre la
corona y el pifion.

G FouEktY FEREEET 2,

Firmly tighten the set screws
onto the flat spots.

Ziehen Sie die Gewindestifte auf
die ab-geflachten Flachen fest.

Vissez les vis type BTR sur les
méplats.

Apriete los prisioneros firmemente
en las partes planas del eje.

3x15mm RE Ay I AEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo



3x10mm Ry Uy 7 ZAER

Button Hex Screw
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J\wFY— KL — /Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

©

3x10mm

3x10mm
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JVy 7 ')— K L —/ Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

EP



3x10mm Ry Ay 7 ZER

Button Hex Screw
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6mm ZvIEY

Hook Pin

Karrosserieklammer

Goupille

Clip carroceria

J\wFY— kL — /Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

©

3x10mm

3x10mm

.VQ
A
*\w’

=T

JXy 7 ') — K L —/ Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

Ny 71—

Battery

Bateria

b \»/‘\w\lh» oA

T—/l, )-.'u..
V>

EP



X ARy ¥ X / Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

FoTFIAT
Antenna Tube
Antennenrohr

Tube d’antenne ==t O
Tubo Antena Receiver
l Empfanger

Récepteur
Receptor

7VTF

Antenna

Antenne

Antenne

Antena 3x10mm

A¥—kavrO-5—(ESC) ()
Electronic Speed Controller
Mechanischer Fahrtenregler
Variateur mécanique
Variador de velocidad

3x10mm

mET—7

Double-sided Tape
Doppelseitiges Klebeband
Adhésif double face

Cinta de doble cara

3x10mm RY YAy 7 ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

(o 4

6mm 7y oY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

O 7oRosHEESEC. I%Y

Y —E T Do

Connect as per radio instruction
manual.

SchlieBen Sie die Servos geméan
der Bedienungsanleitung lhrer
RC-Anlage an.

Branchez selon la notice de la radio.

Conecte siguiendo las instrucciones
del manual del equipo de radio.

() a—rzaEd,
Pass the cord through.
Kabel durchfihren
Passer le cable au travers
Pasa el cable a través



X ARy ¥ X / Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

FOTFIAT
Antenna Tube
Antennenrohr

Tube d’antenne Z=t O
Tubo Antena Receiver
l Empfanger

Récepteur
Receptor

POTF

Antenna

Antenne

Antenne

Antena 3x10mm

A¥—kavrO-5—(ESC) ()
Electronic Speed Controller
Mechanischer Fahrtenregler
Variateur mécanique
Variador de velocidad

3x10mm

mET—7

Double-sided Tape
Doppelseitiges Klebeband
Adhésif double face

Cinta de doble cara

3x10mm RY YAy 7 ZER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

Qo 4

6mm 7y oY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

O 7oRossEESEC. I%Y

Y —EER T %o

Connect as per radio instruction
manual.

SchlieBen Sie die Servos geméan
der Bedienungsanleitung lhrer
RC-Anlage an.

Branchez selon la notice de la radio.

Conecte siguiendo las instrucciones
del manual del equipo de radio.

() a—rzaEd,
Pass the cord through.
Kabel durchfiihren
Passer le cable au travers
Pasa el cable a través



5 O —JL/X— / Roll Bar / Ueberrollbuegel
Arceau de support de puce / Barra antivuelco

3x15mm—"_|

4x15mm BNy I ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x18mm RNV I IEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm RE Ay 7 ZEZ
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

2.6 x6mm MY Ay I IAEZX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x18mm




5 O —JL/X— / Roll Bar / Ueberrollbuegel
Arceau de support de puce / Barra antivuelco

\ 4
N NN
L >_. 1‘\%'\22,\\\ )\

3x15mm—"_|

4x15mm HSAY T ZER
F/H Hex Screw
Inbus-Senkkopfschraube
Vis BTR a téte fraisée
F/H hex tornillo

4x18mm RYUAYIIEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm RE Ay I ZEZR
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

2.6 x6mm MY Ay I IAEZX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x18mm



70> k%> JX— | Front Shock / Vorderer Dampfer
Amortisseur avant / Amortiguadores Delanteros

ZAYRTVIR—
Front Shock
Vorderer Dampfer
Amortisseur avant
Amortiguadores Delanteros

4x18mm

'J47%">JX— | Rear Shock / Hintere Dampfer
Amortisseur arriere / Amortiguadores Traseros

4x18mm

4x25mm

V5 N—

Rear Shock

Hintere Dampfer
Amortisseur arriere
Amortiguadores Traseros

4x25mm IRY UAY I REZX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

LU, -

4x18mm RY VAV I RER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4mm FAOVF vV~
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

(o] TjE—

4x25mm RYUAY I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

LB -

4x18mm RE YAy I AEZ

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4mm FAOVFY S
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

(o] Tf—



4x16mm

5 RT« /Body Shell / Karrosserie
Carrosserie / Carroceria

4x10mm REYVANY T IER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

-

4x16mm R YAV I AER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

3x15mm RY VYAV I RAER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

4x30mm RY AV I XERX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

TR

4mm FAOYF v b
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

Carrosserie / Carroceria 4x25mm RY YAy I AER

Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

AN

4mm  FAOYF v bk

R+ / Body Shell / Karrosserie 6mm

,’w

&)
e

)

» Nylon Nut
e Kunststoffmutter
0—" Ecrou nylon
J Tuerca Nylon

6mm TvIEY

Hook Pin
\\% ey % Karrosserieklammer
S— o Goupille
[ 4mmJ® Y Q—‘7 Clip carroceria
J SO &= B 2\
——
— @)
2l 7 )
4x25mm




TL—ER"EY T B,

C

EP

@ AT+ / Body
EP GP Body




TL—ER"EY T B,

C

EP

@ AT+ / Body
EP GP Body




EI RT4 / Body

@ EERilc. FRTHPLShERS,
Before painting, use a neutral detergent
to remove any oil residues and dirt.

@ vV RIS, RENS @By —YBES

NAFVTY—h%zih3, SEICLTLIES W,
Mask the windows from Refer to the pictures on the

the inside. box for the color scheme.

O 2515, RFrREOREE=—)
Y—hzZEFHLTHEL,
After painting, remove the

REAATIL—NZ—T
T Al BT 5,
Paint the body shell from
the inside using Kyosho’s
spray colors.




EI RT4 / Body

@ EERilc. FRTHPLShERS,
Before painting, use a neutral detergent
to remove any oil residues and dirt.

@ vV RIS, RENS @By —YBHES

NAFVTY—h%zih5, SEICULTLEE L,
Mask the windows from Refer to the pictures on the

the inside. box for the color scheme.

O 255, RFREOREE=—)
Y—hZEFHLTHEL,
After painting, remove the

REARATIL—NZ—T
T Al BET 5,
Paint the body shell from
the inside using Kyosho’s
spray colors.




61 7R7« /Body Shell / Karrosserie
Carrosserie / Carroceria

4x16mm RY Ay I ZAEX
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

6mm TvIEY
Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille
Clip carroceria

2.6mm FaOvryh
Nut
Mutter
Ecrou

2.6x6mm EX
Screw
LK Schraube
Vis 2.6x6mm
Tornillo 2.6x6mm

[ B 10

(APESZ IR
Included with wing.
Beim Spoiler enthalten
Livré avec aileron
Incluido con el ala

G zohRUTEAYRT S,
Cut center rib on the underside.
Steg ausschneiden auf der
Unterseite
Coupez la céte de centre sur
le dessous.
Cortar el segmento central en
la parte inferior

3x12mm

3x12mm Ry VA I RER
Button Hex Screw
Inbus-Halbrundschraube
Vis BTR a téte ronde
Button hex tornillo

AT V=YD TA Y THEBYTIFIIEETT,
Optional wing can be installed.
Tuning-Spoiler kann montiert werden
Aileron proposé en option (non inclus)
Se puede instalar un ala opcional

@ IF401KG T+ VT (8KT)—>/MP9)
Wing (Fluorescent Green / MP9)
@ IF401KO DA > (EHXAL > I /MP9)
Wing (Fluorescent Orange / MP9)
@ IF401KY T4 T (8 TO—/MP9)
Wing (Fluorescent Yellow / MP9)
@ IF401W D> (RTA K /MP9)
Wing (White / MP9)




Jantes et pneus / Neumaticos y Llantas

% A V& MR+ —)JL / Tire & Wheels / Reifen & Felgen

P
Q @RUBBER|

.6x12mm

FRONT x2
REAR Xé(

6 7R7 < /Body Shell / Karrosserie
Carrosserie / Carroceria

==
T
NG
2% s 2

<7ZAYhEk>
< Front >

< Vorne >

< Avant >

< Delanteras >

RN
A R
=

< Rear >

< Hinten >
< Arriére >
< Traseras >

26 x 12mm¥ v v 7ER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen

O ILFRYRCTER LTI TR

NANS,

Glue the shaded portion by rubber
cement, then insert into the tire.

Mit Gummi-Kleber verkleben

Appliquer un peu de colle sur la
partie grisée, puis l'inséer dans
le pneu.

Aplique cola de contacto.

@0 1t —LF v b
Wheel Nut
Radmutter
Ecrou de roue

Tuerca rueda

O srxyomEnflichiT 3,
A notched field is an inner side.
gekerbtes Feld ist eine innere Seite.
Un champ encoché est un c6té intérieur.
Un campo entallado es un lado interno.









482E / Exploded View / Explosionszeichnung / Eclaté / Despiece

Q——4x16mm

R7 « /Body Shell / Karrosserie @ -
= 7 *\

Carrosserie / Carroceria

() sX062

N——@)sxB004
SXB005
SXB104

AS
\
‘@\4@ SX062
\W4x1 6mm

4x16mm

=

4x10mm

-

SXB005
SXB104 !
|
|
A
N
3x15mm
4x30mm
77 £/ Differential / Gear Differential %"~ JX— / Shock Absorber / StoBdampfer
Différentiel / Diferencial Amortisseur / Amortiguador

7

'~ )
5o (S
ORGO04 i N
| ) SX021
!
EO)—®—
i ORG18
I
SX039 !
I
I
[)sx037  SX037 2.6mm
! SX021
& 2.6mm
1 SX031
I
@
I SX021 - SX021

N N
N
SX038 N,
A\
\\
N

() sxo37

SX021—

N

@—@BRGoos
3x15mm(F/H) ’ SX038
@

e e e e




70> K~/ Front/Vorne /
Avant / Delantera

<7Avk1)>
< Front (1) >
< Vorne (1) >
<Avant (1) >
< Delantero (1) >

NN
A7 I
. >—@)sxo1s
1

QR
SX050

SX064
BRGO005 \%\fﬂsmm
Y

\

4x25mm -

2.6x10mm\¥
<70k (2)> /4

< Front (2) >
< Vorne (2) >
< Avant (2) >
< Delantero (2) > 3x15mm

1
: BRG002
1
T D
@BRG001 (63)SX032 %&\5 : SX006
x SX006

I
1
1
1
I
I
I
1
1
1
I
I
I
1
1
I i |
I I

1
: %—<L 2)sxo1a !
@@—@sxoss !
1
I
I
I
1
1
1
I
I
I
1
1
1
I
I
I
1
1
1
I

m

2@ 2
\ o
N
o

w

X

3

IS

B e (G

[&]

3




)47 / Rear / Hinten /
Arriere / Trasera

<T7FV >
< Differential >
< Gear Differential >
< Différentiel >
< Diferencial >

\ ] ’-g\ ‘h )
/““ : ®\
S 3mm N
1 Q /
@)sxot1 /g sy
S 4x15mm
— \\
7z < N\
N




©® 7fZEl / EXPLODED VIEW / EXPLOSIONSZEICHNUNG
VUE ECLATEE / DESPIECE

H—E/—VERFEL TLWRWI—=YNH D T, |
Note that some parts are not sold as spare parts!
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.

Attention ! Certaines pieces ne sont pas vendues au détail.
Algunas piezas no se venden por separado.

<H—mh>
< Servo >
< Servo >
< Servo >
< Servo >

<70V KTV~ >
< Front Shock >

< Vorderer Dampfer >

< Amortisseur avant >

< Amortiguadores Delanteros >

<BEy>T >
< Fuel Tank >
< Tank >

< Réservoir >
< Deposito >

-

3X15mm
4X20mm

. T < 70OYHM2)>
! < Front (2) >

! < Vorderer (2) >
! < Amortisseur (2) >

| < Amortiguadores (2)> _

SN

(TSl
3K

<70OYK1)>

< Front (1) >

< Vorderer (1) >

< Amortisseur (1) >

< Amortiguadores (1) >

© Copyright 2012 KYOSHO CORPORATION / S4EpTER iR 5l

<IVIYV >
< Engine >
< Verbrennungsmotor >
< Moteur >

< Motor >

XARY I X >
< Radio Box >

< RC Box >

< Boitier radio >
< Caja de radio >

-

“1
I
I
I
1
1
I
I
I
I

<RFq >

< Body Shell >
< Karrosserie >
< Carrosserie >

< Carroceria >

NN
NS

SXB104

@
@)sx110
©—({®0ORG08BK
1

SXB005
SXB104

<UVFvIIk—>
< Rear Shock >
< Hintere Déampfer >

< Amortisseur arriére >

< Amortiguadores Traseros >

<Uv>

< Rear >

< Hintere >

< Amortisseur >

< Amortiguadores >

Scorpion XXL




H—7R / Servo / Servo

Servo / Servo

3x20mm

X 77Ky 2 X/ Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

2x10mm

3x10mm(F/H)

82216

WMEL45 > | Fuel Tank / Tank
Réservoir / Deposito

3x10mm(F/H)




I >3Y | Engine / Verbrennungsmotor /

Moteur / Motor

\\
@/ BRGOOT

BRGO001

SX117
3x12mm

97045

3x12mm




@ 53#%E / EXPLODED VIEW / EXPLOSIONSZEICHNUNG .
VUE ECLATEE / DESPIECE <AE-KIvhO-5-(ESC)> < Body Shell >

. < Karrosserie >
Note that some parts are not sold as spare parts! A , . < Carroceria >
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!. <Variateur mécanique >
Attention ! Certaines piéces ne sont pas vendues au détail. <Variador de velocidad >
Algunas piezas no se venden por separado. XARY IR >

< Radio Box >

< RC Box >

< Boitier radio >

< Caja de radio >

<E—F—YIVh>
< Motor Mount >

< Motorhalterung>

< Support moteur >

< Montaje del motor >

Ny 7Y —K L — /Battery Tray / Akkuwan )
Support Batterie / Bandeja de la bateria

<70V KTV~ >

< Front Shock >

< Vorderer Dampfer >

< Amortisseur avant >

< Amortiguadores Delanteros >

(%) SXB004
SXB005
SXB104

3X15mm
4X20mm

-7 A

SX045

() SXB004
SXB005
SXB104

<70OYK(2)>

< Front (2) >

< Vorderer (2) >

< Amortisseur (2) >

< Amortiguadores (2) >

) A
(7 A
) ~
\ S
)
\ I 7
1

<UVFvI—>
< Rear Shock >
< Hintere Dampfer >

< Amortisseur arriére >

< Amortiguadores Traseros >

<70y K1)>

< Front (1) >

< Vorderer (1) >

< Amortisseur (1) >

I
< Amortiguadores (1) > <Uv>

< Rear >

< Hintere >

< Amortisseur >

< Amortiguadores >

() sx053B g

© Copyright 2012 KYOSHO CORPORATION / S4EpTER iR 5l Scorpion XXL




©® 573#%E / EXPLODED VIEW / EXPLOSIONSZEICHNUNG .
VUE ECLATEE / DESPIECE <AE-KIvhO-5—(ESC)> < Body Shell >

. < Karrosserie >
Note that some parts are not sold as spare parts! A , . < Carroceria >
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!. <Variateur mécanique >
Attention ! Certaines piéces ne sont pas vendues au détail. <Variador de velocidad >
Algunas piezas no se venden por separado. XARY IR >

< Radio Box >

< RC Box >

< Boitier radio >

< Caja de radio >

<E—F—YIVh>
< Motor Mount >

< Motorhalterung>

< Support moteur >

< Montaje del motor >

J\y 7Y —K L — /Battery Tray / Akkuwan )
Support Batterie / Bandeja de la bateria

< 7OV ETVI—>

< Front Shock >

< Vorderer Dampfer >

< Amortisseur avant >

< Amortiguadores Delanteros >

(%) SXB004
SXB005
SXB104

3X15mm
4X20mm

-7 N

SX045

() SXB004
SXB005
SXB104

<70OYK(2)>

< Front (2) >

< Vorderer (2) >

< Amortisseur (2) >

< Amortiguadores (2) >

) A
(7 A
) ~
\ \
)
\ I 7
1

<UVFvI—>
< Rear Shock >
< Hintere Déampfer >

< Amortisseur arriére >

< Amortiguadores Traseros >

< 70> K1)>

< Front (1) >

< Vorderer (1) >

< Amortisseur (1) >

I
< Amortiguadores (1) > <Uv>

< Rear >

< Hintere >

< Amortisseur >

< Amortiguadores >

() sx053B g

© Copyright 2012 KYOSHO CORPORATION / S pTER iR 5l Scorpion XXL




J\w 71—~ L~ Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

X ARy 2 X [ Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

3x10mm

1708 —

6mm

— (ESC) / Electronic Speed Controller

Mechanischer Fahrtenregler / Variateur mécanique

-7
/ Variador de velocidad

AE=RIvhO

3x8mm

7—_

Doppelseitiges Klebeband

Adhésif double face
Cinta de doble cara

T

-7
Double-sided Tape

|||||||||||||

>~ &/ Motor Mount / Motorhalterung

TE—5—<"

Support moteur / Montaje del motor

SX003-15T

@®




JXw 71—~ L~ Battery Tray / Akkuwanne

Support Batterie / Bandeja de la bateria

X ARy 2 X [ Radio Box / RC Box
Boitier radio / Caja de radio

3x10mm

1708 —

6mm

— (ESC) / Electronic Speed Controller

Mechanischer Fahrtenregler / Variateur mécanique

-7
/ Variador de velocidad

AE=RIvhE

3x8mm

7—_

Doppelseitiges Klebeband

Adhésif double face
Cinta de doble cara

g

-7
Double-sided Tape

|||||||||||||

>~ &/ Motor Mount / Motorhalterung

TE—5—<"

Support moteur / Montaje del motor

SX003-15T

@®




=YY%
Part Names

AT =

AR (F—No.& A%
Quantity

e A

SPARE PARTS

=Y %
Part Names

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

AR (F—No.& A%
Quantity

e A

sxoot | o= 2 X7~ b x1 2000 | |sxo39| B LRV h n x1 ®Ex2 | 850
SX002 Baitery Form © @x1 300 | (910599 B Gacken Seorpion ot | @ 200
attery : Diff Giasket(Scory
SXR3 Ft’iignyeterSsTT( (Zsﬂorkpfgﬁsagt \\//EE)) @ x1 1200 | |SX040 IJdI;rr Eejar Sz;:ft/ v’ '\ x 1 700
SX004 ép/u\r_eﬁeFaTJoan h @ x 1 1600 | |SX041 II-?roEr]ﬂ/ ngmerj fivad x1 1100
sx00g| F—MEA /Nty K @x 1 1800 | [SX042B F{e:rtll_éer_A#n x2 @x4 1100
Servo Sﬂaver _Set ] @x2 TN
sxo08| 2025779 7T (g gy 1200 |  |5X044 (\fe*;@gx’% A x 1 1500
sx008| ZEi I I T 7R @x2 1000 | |SX04® éhzs:gis_Bjral\ge_ 8 x1 1500
0| LT3 s 0| [0 Fontkniods” |2
sx011| GEY BT 2T 2T 7 M gy xa 00| |57 Front tc?vdeﬁ;ﬁvlvl%;nl; Set | @@ 1000
sxot13| N 7 b ®x4 900 | [SX0458 Roll Cage / Ait / "A walely 2000
sxota| 20T I STETT g4 1s00| | S¥049 EJQ’;;%_B/“@/ ~B DDE@x1 B®x4| 1900
sxots| ZEH Ty ZELR= | gy o 1200 | |SX050 I%hail)ffdts/e"(\ i / " x4 B8 g
sxo016| 22/ TV E R Do 10| |SX051 ,{e;rﬁ'qglfé’;g;’ @ x 1 1300
x| b e |3 | [0k b2 (BB | o
ol T 5 el [P s [pemEeEN| o
SX019 Ep‘\;ér\og‘z SEHR=L g6 @xa pa00| |SX054| At LZvTer_AArr: Mount ot~ Wex1 @x2| 1000
sxoa0| G20 L a b YT @2 700|  [$X058| Gl Parte et - DOOOBBDx1| 190
ot 325287 -
JOYRFYIILT—Lty M @@ @) @) x 1
a x8 SX056| Front Knuckle Arm Set (®) X2 1000
o Cl= aamt T
sxozz| g U EIF o b 2k X2 1000 | |SX058| Gaur Goes a81 (Sompian KAL VE | B 1 600
SX023| o hheel Snat BonsSampon L) | 9% 2 1500 | |SX059| aiiion Prate ot |- |Es @xa 1900
SX024 ‘F)Ja?gvziggygh?aft (ggggfsxcgrpfoﬁ% | @x2 1800 | | SX061 Zdﬁl’m_s’moﬁm x 1 1200
SX025| oty St~ x1 1700 | | SpsT" | Ko b o o1 Somgon o | 80X 1200
$X026| Siomer Gtoh Plote Adapter | @ X 850 | |5X062| ot Vioumt Set (ScorponBock) B BB @ @x1 | 700
$X027| e Goar 807 x1 1200 | | SX063| Front Bumper Set (ScerponXL) 80 8 x 700
X028 e Goar 147 | x1 1100 | | SX0B4| B ot 0| & @ x 2000
5X029| (et Beteorr 21 X1 900 | | SX065| gt oo L IE 196061 9 X 4 2000
$X030| i ser” ®®x1 @x4 | 300 |SX066| L ar el (Saarponboci) | B %2 ST iE | 700
SX031 | yoren Sot : S Waghor X8| 300| |sx067 ;jl-d;rBlt\)?; M?ojntvsz &Zﬁ&ﬁs&xu &9 G1d 6B G x 2 1400
S1omm tiasner X $X101 | Erine Mount 00y | B 600
o Aoy X3 SXI92| Uy Gl o oot o B 1000
ot iadher X2 $X103) Gigen Shoe XLy | Bx3
sxose| Gomd s VT @ 800 |  [SX104| &t Spring 1.0 by | 23 350
sx033| T2~ x 1 o500 | [sx10s| AARRIT XU M x 1 1300
$X034| Zront Upper Arm Plate | X2 750 | |8X106| £ wieal Nt 0o0) | B x 400
sx035| 4 é\chle/ A x 1 600| |SX107 ﬁ;fzr_sgt‘y&x(éxu BB x 1 1700
SX036 éig'{;éﬁ\nc_lufcﬁ ,_’,,?,an4 =Y7 |&)x2 800| |SX108 ;;?;E’ (l’x")\‘(,g(xu X1 1400
SX037 af?éi:rge{ h X2 X 4 2000 | |SX109 grg/k; i;g%;;gxu @ x2 800
sxoss| 5 3T h x 2 1200 | |SX110 grlgkggiz‘:{&il_)(xxu @ @ x 1 EiEE”r.ﬁjx 1] 650




=Y %
Part Names

AT =

AR (F—No.& A%
Quantity

e A

SPARE PARTS

=YY%
Part Names

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

AR (F—No.& A%
Quantity

e A

sxoot | o= 2 X7~ b x1 2000 | |sxo39| B LRV h n x1 ®Ex2 | 850
SX002 Btery Form © @x1 300 | (910599 B Gacken Scorpion ot | @ 200
attery : Diff Gasket(Scory
SX03 Ft’iignyeterSsTT( (Zsﬂorkpfgﬁsagt \\//EE)) @ x1 1200 | |SX040 IJdI;rr Eejar Sz;:ft/ v '\ x 1 700
SX004 ép/u\r_eﬁeFaTJoan k @ x 1 1600 | [SX041 II-?roEr]ﬂ/ ngmerj fva x1 1100
sx00g| F—MEA /Nty K @x 1 1800 | [SX042B F{e:rtll_éer_A#n x2 @x4 1100
Servo Sﬂaver _Set ] @x2 TN
SX007 élgpgﬁ P s/p?mi;j V27 dx 900 | |SX043| Rear Hub x2 800
SX008 | Sipper Guten piate ~ | DD x1 oo | |04 Coaro B 1500
sx008| Zi T LI T 7 h @x2 1000 | |SX04® éhzs:gis_Bjral\ge_ 8 x1 1500
S| LT AL T T3 s 0| [0 Fontkniods” |2
sx011| GEY BT 2T 2T 7 M gy xa 00| |47 Front tc?vdeﬁ;ﬁvlvl%;nl; Set | @@ 1000
sxot13| A 7 b ®x4 900 |  [SX0458 Roll Cage / Ait / "A DO @x1 2000
sxota| 20T I STETT s 1s00| | S¥049 F'??]é"a’g;;“t’ ~B DOE@x1 ®x4| 1900
sxots| ZEZ Ty ZMELR= gy o 1200 | |SX00 ;\Jéﬁs/elt\ © / " R
ol Tt [ von| |90l o
s L b7 | [0k b2 BB | o
SX018| Ziont Upper Arn Pilow pall | & @2 1100 | |9X%5%B] S Guera St~ DBODBB@x 1| 1400
SX019 Sp‘gér\o;rz SEHR=L g6 @xa pa00| |SX054| Aot LZvTer_AArrZ Mount ot~ Wex1 @x2| 1000
sxoa0| G2 LT b YT @2 700|  [$X058| G Parte Get - DOOOBBDx1| 100
ot G252 -
JOYRFYIILT—Lty @@ @) @) x 1
a x8 SX056| Front Knuckle Arm Set (®) X2 1000
o | o G e L
sxozz| g U EIF o b 2k X2 1000 | |SX058| Gaur Goes a81 Sommian KL VE} | B 1 600
SX023 Ro e St esSempn )| B 2 1500 (5%050| gitory g ser - |@s @ 1900
SX024 ‘F)Ja?gvziggygh?aft (ggggfsxcgrpfoﬁ% | @x2 1800 | | SX061 Zdﬁl’m_s’moﬁm x 1 1200
$X025| 1ot Shatt x1 1700 | |1 | R b o ot scopon | X 1 1200
$X026| Siomer Gitoh Plote Adapter | @ X 850 | |5%062| ot Viount Set (scorponBock) B BB @ @x1 | 700
$X027 | {rve e st x1 1200 | |SX063) Zion Bumpor St (SearponBocid) & @ x 700
X028 e Goar 147 | x1 1100 | | SX0B4| B ot 0| & @ x 2000
sx029| i Bt 2T X1 900 | | SX085 | {o e o VE 1ot 10X 4 2000
sx030| i et ®@x1 @x4 | 90| |SX06| LA bl (ScomionpixL) | X2 G 2| 700
SX031 | yorer Sot b S Waghor X8| 300| |sx067 ;jl-d;rBlt\)?; M?ojntvsz &Zﬁ&ﬁs&xu &9 Gt 6B G x 2 1400
Stemm Washor X1 $X101 | Erine Mount 000y | B 600
o Aoy X3 SXID2 | gt st 1 oot )| BT 1000
ot iadher X2 $X103) Gigen Shoe XLy | Bx3
sxos2| Sl ind T @ 800| | SX104| Giuen Spring 1.0mm o) | @ X3 350
sx033| I T2~ X1 9500 | |SX105|Z” Vﬁ,’:f;;?{ﬁ’(l_()xx") @ x 1 1300
SX034 Front Upper A Plats © | X2 750 | |SX106| £ wmeal Nt o) | @ 400
sx035| 2 é\chle/ A x 1 600| |SX107 ﬁafzr_sgt‘y&x(éxu BB x 1 1700
SX036 éig'{;éﬁ\nc_lufcﬁ ,_’,,fn?ﬁ =¥7 |&)x2 800| |SX108 ﬁ;ﬁ%’ (l’x")\‘(,g(xu X1 1400
SX037 af?éi:rge{ h X2 X 4 2000 | |SX109 grg/k; i;g‘&;gxu @ x2 800
sxoss| 5 3T h x 2 1200 | |SX110 grlgkggiz‘:{&il_)(xxu @ @ x 1 EiEE”r.ﬁjx 1] 650




ANF7IN—=") SPARE PARTS

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

A723>IX—"Y OPTION PARTS

IN—Y % AR (F—No.& A% - IN—Y % AR (F—No.& A% =
Part Names Quantity K E Part Names Quantity K E
TL—FIvTk (XXL) Y=JLRR71) V7 (5x10x4) 4pcs
SX111| Brake Shaft (XXL) @ @ @ x 1 600 | BRGOOT| Shield Boaring (5x10x4) 4pos | X 4 1000
WREL5 >0 (XXL) I=JLRRT Y V7 (5x8x2.5) 4pcs
SX112| Fuel Tank (XXL) Dx1 2000 | |BRGO02| ghielq Bearing (5x8x2.5) 4pcs| B X 4 1000
Yor—3Iyh (XXL) Y—=JLRRF Y7 (8x16x5) 2pcs
SX113] Linkage Set (XXL) Wx1 B@x2 550 | |BRGO0S| Spielq Bearing (8x16x5) 2pcs | X 2 650
IVIVAYNATZAYF (XXL) Y—=)LRR7 VT (6x12x4) 2pcs
SX114 Engine Cut Off Switch (XXL) | @ @ x 1 400 | |BRGO0G| Spieid Bearing (éxﬁz)(ﬁ))zgcs X2 1000
ZAvFT—Y (XXL) Ry
SX115 | Switch Boots (XXL) @ x1 100 | |oRGos 8_#@?&54) x 10 200
SX117 ﬁ? Fﬁgﬁ ﬁt_(fxﬁ)'\ (RXL) o 2 % @D x 1 750 ORGos |07 (PB/4LYY ) 1BAD <15 400
TP AR T (XXD) Silicone O-Ring(P6/Orange) 15Pcs
SX118| air & @@ x1 400 ORG08| O > 7 (P8)
Air Filter Sponge (XXL) ! @ x 10 400
S39IRTVY7 o] K3-CHY BXLGP16208) BK_|O-ring (P8)
SX119 Shack Spring (4pcs/ScorpionB-XXL GP 1.6x20x81) X 4 2000 ORG18 éjlllléo:r]‘le\/(g)-ll’{n\g%‘l(g)] 8) X3 300
SXBO04| ZEABTANT £y b BAXLVE) @) @@ ®@®x2  |45000 2 4GHz 777 3K
Complete Body (ScorpionB-XXL VE) | M2.5x6,M2.5NNx10 36105 |5 4GHz Antenna Pioe 3 pos 250
sxBoos| 2 2 T A (B-XXL) ®x2 | g0 Ve '
Clear Body Set (ScorpionB-XXL) | M2.5x6,M2.5NNx10 92515 mffzzjgn_ r@ Ell;;r) e/ AT @2 1000
BEFHEHRT £ b BXXLGP)| @) @ @ @ @ x 2 o —onng ™
SXB104| Gomplete Body (ScorpionB-XXL GP)| M2.5x6,M2.5NNx10 9000 92638 gn};; é,(IL(()r OCSLS) }87503 200
Fh-IbE vk (R3-E4 > B-XXL VE) : :
SXD002| A e 1500 BX7mmyhtyh
Ii)\jjcaiﬁzet f\S((:;r_—F,)IOEi Xél;()\f();p) 96643 5x7mm Sim Set 450
Th— Y - > B- 5 —H W
SXD102| pecal Set (ScorpionB-XXL GP) 1500 | | g7045| 5.2 2 AATY b 1200
SXHo03| Pl e e s | DB BB Bx2 | 1500 | H—E YA TWEN Y ABDET,
s e P Z0BAE. RE—YRBENBATNTVET,
IR T (471 [2pcsf A1-EA B. 2 Note that some parts are not sold as spare parts!
SXTO0S oyt i i e g o) | &) % X 3200 Einige Teile sindpnicht einzeln erhaeltligh!. P
UE5AT (4F=f sl A3-E4 XX MY 97 [74) Attention ! Certai e t d deétail.
SXT006 Rear Tire (With Inner Foam/2pcs/ScorpionB-XXL/High Grip / Soft) @ @ x2 3500 AIginn;)Snpiezzsa::)e:ep\l/eecn%sezepz?r;e%?avde; ues au detal

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

N=Y% S — N=V% NE .
Part Names Description K E Part Names Description K
EZAYFY 14T P e 2A 1 vF—ft
SX003| pinjon Gear 14T @x1 1200 SXT002| Rear Tire 2pcs.  with Inner 3500
TNPP-beyh (7 M-/t #Y XXL) MYy 7702 M4 (2pcs/Scorpion XXL)
SXO41BL Eront Lower Arm Set (Blue/Scorpion XXL) 1100 SXTO03| Lo Grip Front Tire (2pcs/Scorpion XXL) x2 3500
FNA-Neyh (R3-E 7V XXL) Ty 7Y 541 (2pcs/Scorpion XXL)
SX053BL Side Guard Set (Blue/Scorpion XXL) 1400 SXT004 High Grip Rear Tire (2pcs/Scorpion XXL) x2 3700
RZA/N\—=~w R =Ry Ry TY=IF— (R3-E4Y XXLVE)| 1A
SX060 | priver Head @@ @x 1 700 SXWoo1 Carbon Battery Holder(Scorpion XXL VE)| 1 pcs. 4500
72w FAN)L 14T (XXL) A=1VI0Y ATy R=7=b7L=PNAI-EAV XX | TA
SX102 | Glutch Bell 14T (XXL) @x 1 1000 SXWO02| Garhon F-Upper Arm Plate (Scorpion XXL) | 1 pes. 1000
FYIR—ZATIVTY TR (XXL) H=RY ESC LA (RI-EAY XXLVE) [ 1A
SX116 Damper Spring Soft (XXL) x4 2000 SXW003 Carbon ESC Tray(Scorpion XXL VE) | 1 pcs. 2600
BEFHTHAT YN XXLTURTAN) UPIZN=H ALV T Y7 M 2pef RT-EAY XXL)
SXB101 Body Set (XXL T1 White) 3500 SXW004 Rear Universal Swing Shatt (2pc/Scorpion XXL) x2 2800
BEERHTART 12y XXLT277v7) Fh370v8Y39997-(R1-E4Y XXD| TA
SXB102 Body Set (XXL T2 Black) 3500 SXWO0S | Ayminum Front Shock Tower (Scorpion XXL) | 1 pcs. 2800
A7 1y MMT U7 /XXL) TIEUYY3v759-(23-E4Y XXD| TA
SXB103| Body Set (Clear/XXL) 1800 SXWO08) Ayminum Rear Shock Tower (Scorpion XXL) | 1 pcs. 3800
T7—)L (XXL) 7hI70VM\FF2 )T (RI-EAY XX | TA
SXD101| pecal (XXL) 1500 | |SXWOO7| Ajyrinum Front Hub Carrer (Scorpion XXL) | 1 ps. 2600
SXHO001 | 7Y M =1 (77957 0-L20esA2-E 1Y XU | 2 A 4 2Zy MRI-EAY XXL)
BC | Front Wheel (Black Chvome/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pes. 1500 | ISXWO08| ight Unit (Scorpion XXL) 4800
SXH001 |70V M-Il (7799 f2pes/AT-EAY XXU)| 2 A TIWIRA=LA\TEy N (RD-EAY XX
BK  |Front Wheel (Black/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXW009 Aluminum Wheel Hub Set (Scorpion XXL) 2400
SXH001 | 7AVM=I (71~/2pcs/AT-E4s XXL)| 2A 1200 SXW010 T3y 7y b Ly RfApcsfAD-EAY XK | 4A 9800
BL |Front Wheel (Blue/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. Aluminum Shock Set (Red/4pcs/Scorpion XXL) | 4 pcs.
SXHO001 | 78V MRA-b (VIU\~{2pc8/AT-EAY XX | 2 A 1500 SXWO010|Y3vIA27YVTtey b Qoes/A1-EAY XX | 2A 900
S |Front Wheel (Silver/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. -01  |Shock Spring Set (2pcs/Scorpion XXL) | 2 pes.
SxHootw 787 Ml (774 b2pes/23-E7 XK | 24 1200 SXW010 %297} (2pcs/SXWO10/A3- 1 XXL) 1200
Front Wheel (White/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. -02  |Shock Shaft (2pcs/SXW010/Scorpion XXL)
SXH002 | ¥ = (779770~h/20cs/AT-EAY XX | 2 A 1700 SXWO10| X7 a%yh (SWO10/23-t 1Y XXL) 2300
BC  |Rear Wheel (Black Chrome2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. -03  |Shock Shaft (2pcs/SXW010/Scorpion XXL)
SXH002 | VA=) (7797 /200s/ A2-EAY XX | 2A T4 VT ATty N (RI-EAV XX
BK  |Rear Wheel (Black/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXWOTT Aluminum Wing Stay Set (Scorpion XXL) 3800
SXHo02 | Wid-Ib (7l—/2pcs/A1-t 74 XXL) | 2A N=RXA VY9 Y= (1075/20-E4 Y XX
BL  |Rear Wheel (Blue/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXWo12 Hard Main Chassis (Scorpion XXL) 12000
SXH002 | U TiA =) (¥)L1\2pcs/AD-EAY XXL) | 2A 1700 SXWO13 AF=DAN=FTty 63T (RI-EAV XX | TA 1900
S |Rear Wheel (Silver/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. Steel Spur Gear Set 63T(Scorpion XXL) | 1 pcs.
UVIRA-IL (874 M 2pes/23-E4Y XX | 2A AD-EAY XL Fa-YREAL Y-ty b
SKHO02W| 2o 2+ Wheel (White/2pcs/Scorpion XXL)| 2 ps. 1200 | ISXW101| 506 mion XXL Tuned Muffler Set 9800
ZOY KTV 2A 12— KS-203 #—iR
SXTO01| Front Tire 2pes.  withnner | 3290 82270 | (3563 Servo 6000




ANT7IN—=") SPARE PARTS

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

A7 38— OPTION PARTS

IN—Y % AR (F—No.& A% - IN—Y % AR (F—No.& A% =
Part Names Quantity K E Part Names Quantity K E
TJL—FI+Tk (XXL) Y=JLRR71) V7 (5x10x4) 4pcs
SX111| Brake Shaft (XXL) W W x 1 600 | |BRGOO1| Spigiq Bearing (5x10x4) 4pos | @ X 4 1000
WEl5 >0 (XXL) I=JLRRTF Y7 (5x8x2.5) 4pcs
SX112| Fuel Tank (XXL) Dx1 2000 | |BRGO02| ghielq Bearing (5x8x2.5) 4pcs| B X 4 1000
Uy —Jtwk (XXL) Y=)LRR7) Y7 (8x16x5) 2pcs
SX118] Linkage Set (XXL) @x1 @@x2 550 | |BRGO0S| Spielq Bearing (8x16x5) 2pcs | X 2 650
IVIVAYNATZAYF (XXL) V—=)LRR7 VT (6x12x4) 2pcs
SX114 Engine Cut Off Switch (XXL) | @) @ x 1 400 | |BRGO0G| Spieid Bearing (éxﬁz)(ﬁ))zgcs X2 1000
ZA9FT—Y (XXL) o
SX115 | Switch Boots (XXL) @ x1 100 | |oRGos 8_#@?&54) x 10 200
sx117| o7t I/sget_(fx/L)l\ (XXL) @ B @ ) x 1 750 ORGos [Z//0Y7 (PB/4LvY ) 15AD <15 400
TP AR T (XXD) Silicone O-Ring(P6/Orange) 15Pcs
SX118| A & @@ x 1 400 ORG08| O > 7 (P8)
Air Filter Sponge (XXL) g @ x 10 400
S29IRTVY7 o] K3V BRI GP16208) BK_|O-ring (P8)
SX119 Shack Spring (4pcs/ScorpionB-XXL GP 1.6x20x81) X 4 2000 ORG18 éjll:éo:r]}e\/(g)-ll’{n\g%‘l(g)] 8) X3 300
SXBO04| ZEABTANT £y b BXXLVE) @) @@ @ @®x2  |45000 2 4GHz 7717 3K
Complete Body (ScorpionB-XXL VE) | M2.5x6,M2.5NNx10 36105 |5 4GHz Antenna Pioe 3 pos 250
sxBoos| 2 2 7T A (B-XXL) ®x2 | goo0 v er '
Clear Body Set (ScorpionB-XXL) | M2.5x6,M2.5NNx10 92515 E}ffzfﬁn_ r@ Ell;;r) e/ M7 @2 1000
BEFHEHRT £ b BXXLCP| @) @ @ @ @ x 2 o —onng ™
SXB104| Gomplete Body (ScorpionB-XXL GP)| M2.5x6,M2.5NNx10 9000 92638 gn};; é,(IL(()r Oclfés) }87503 200
Fh-ILey b (Z3-E#> B-XXL VE) < :
SXD002| A e 1500 BX7mmyhtyh
E)\j]caiﬁzet f\S((:;r_—F,)IOEi Xél;()\f();p) 96643 5x7mm Sim Set 450
Th— Y —EAY B- 5 _—H W
SXD102| Decal Set (ScorpionB-XXL GP) 1500 | | g7045| 5.2 7 HATY b 1200
SXHo03| Pl e e e | DB BB Bx2 | 1500 | H—E—YBHL TWVEN—YABDET,
ST orE [ 3G B | P Z0BAE. RE—YRBENBAZTNTVET,
INAT (4771 /eS| AT-EAV B 2 Note that some parts are not sold as spare parts!
SXTOOS] o e i e Fsnzcsnopors o, | © 0 X 3200 Einige Teile sind nicht einzeln erhaslich,
YE54T (4F=f sl A3-E4 XX MY 97 [7H) Attention ! Certai e t d deétail.
SXT006 Rear Tire (With Inner Foam/2pcs/ScorpionB-XXL/High Grip / Soft) @ @ x2 3500 AIginn;)Snpiezzsa:;e:ep\l/eecn%sezepz?r;e%?avde; ues au detal

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

R—=Y% S — NR=Y% & .
Part Names Description K E Part Names Description K
EZAYFY 14T P e 2A 1 vF—ft
SX003 | pinjon Gear 14T @x1 1200 SXT002| Rear Tire 2pcs.  with Inner 3500
TNPP-beyh (7 M-/t #Y XXL) MYy 7702 M4 (2pcs/Scorpion XXL)
SXO41BL Eont Lower Arm Set (Blue/Scorpion XXL) 1100 SXTO03| Lo Grip Front Tire (2pcs/Scorpion XXL) x2 3500
FNA-Neyh (R3-E 4V XXL) I Ty 7Y 541 (2pcs/Scorpion XXL)
SX053BL Side Guard Set (Blue/Scorpion XXL) 1400 SXT004 High Grip Rear Tire (2pcs/Scorpion XXL) x2 3700
NP PASAC AN =Ry Ry TY=IF— (R3-E4Y XXLVE)| 1A
SX060 | priver Head @@ @x 1 700 SXWoo1 Carbon Battery Holder(Scorpion XXL VE)| 1 pcs. 4500
72w FAN)L 14T (XXL) A=1YI0V NPy R=T=b7L=PAI-EAV XX | TA
SX102 | Glutch Bell 14T (XXL) @Bx 1 1000 SXWO02| Garhon F-Upper Arm Plate (Scorpion XXL) | 1 pes. 1000
FYIR—ZATI T TR (XXL) H=RY ESC LA (RI-EAY XXLVE) [ 1A
SX116 Damper Spring Soft (XXL) x4 2000 SXW003 Carbon ESC Tray(Scorpion XXL VE) | 1 pcs. 2600
BERHTHAT 1Y (XXLTIRTAH) Y22 =H A1V Y 7 M 2pef AT-EFY KXL)
SXB101 Body Set (XXL T1 White) 3500 SXW004 Rear Universal Swing Shaft (2pc/Scorpion XXL) x2 2800
BEERHTHRT 1Y XXLT277v7) Fh370v8Y39997-(R1-E4Y XXD| TA
SXB102 Body Set (XXL T2 Black) 3500 SXWO0S | Ayminum Front Shock Tower (Scorpion XXL) | 1 pcs. 2800
AT 1y MMT U7 /XXL) HINVAPEY VRV Z I RPN
SXB103| Body Set (Clear/XXL) 1800 SXWO08) Ayminum Rear Shock Tower (Scorpion XXL) | 1 pes. 3800
T71—)L (XXL) 7hI70VM\FF2 )T (RI-EAY XX | TA
SXD101| pecal (XXL) 1500 | |SXWOO7| Ajyminum Front Hub Carrer (Scorpion XXU) | 1 ps. 2600
SXHO001 | 7Y M =1 (7795 70-L20es/A2-E 1Y XU | 2 A 4 2Zy MRI-EAY XXL)
BC | Front Wheel (Black Chrome/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pes. 1500 | |SXWO08| ight Unit (Scorpion XXL) 4800
SXH001 | 70V M-Il (7799 f2pes/AT-EAY XXU)| 2 A TIWIRA=LA\TEy N (RD-EAY XX
BK  |Front Wheel (Black/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXW009 Aluminum Wheel Hub Set (Scorpion XXL) 2400
SXH001 | 7AVM=I (71~/2pcs/AT-E 4y XXL)| 2A 1200 SXW010 T3y 7y b Ly RfApesfAD-EAY XX | 4A 9800
BL |Front Wheel (Blue/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. Aluminum Shock Set (Red/4pcs/Scorpion XXL) | 4 pcs.
SXHO001 [ 78V MRA-b (VIU\~{2pc8/AT-EAY XX | 2 A 1500 SXWO010|Y3vIA27Y Y7y b Qoes/A1-EAY XX | 2A 900
S |Front Wheel (Silver/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. -01  |Shock Spring Set (2pcs/Scorpion XXL) | 2 pes.
xHootw |78 Ml (774 b2pes/23-E7 XK | 24 1200 SXW010 %257} (2pcs/SXWO10/A3- 1 XXL) 1200
Front Wheel (White/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. -02  |Shock Shaft (2pcs/SXW010/Scorpion XXL)
SXH002 | ¥ = (779770~h/20cs/AT-EAY XX | 2 A 1700 SXWO10| X7 a%yh (SWO10/23-t 1Y XXL) 2300
BC  |Rear Wheel (Black Chrome2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. -03  |Shock Shaft (2pcs/SXW010/Scorpion XXL)
SXH002 | U FRA-IL (7794 /200 A2-EAY XX | 2A T4 VT ATty N (RI-EAY XX
BK  |Rear Wheel (Black/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXWOTT Aluminum Wing Stay Set (Scorpion XXL) 3800
SXHo02 | Wid-Ib (7—/2pcs/A1-t 74 XXL) | 2A N=RXA VY7 Y= (1075/20-E4Y XX
BL |Rear Wheel (Blue/2pcs/Scorpion XXL) | 2 pcs. 1200 SXWo12 Hard Main Chassis (Scorpion XXL) 12000
SXH002 | U ViA =) (¥)L1\2pcsfAD-EAY XXL) | 2A 1700 SXWO13 AF=DAN=FTty 63T (RI-EAV XX | TA 1900
S |Rear Wheel (Silver/2pcs/Scorpion XXL)| 2 pcs. Steel Spur Gear Set 63T(Scorpion XXL) | 1 pcs.
UVIRA-IL (874 M 2pes/23-EA4Y XX | 2A AD-EAY XL Fa-YREAL Y-ty b
SKHO02W| 2o 2+ Wheel (White/2pcs/Scorpion XXL)| 2 ps. 1200 | ISXW101| 506 mion XXL Tuned Muffler Set 9800
ZOY KTV 2A 12— KS-203 #—iR
SXTO01| Front Tire 2pes.  withInner | 329 82270 | (3563 Servo 6000
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Description

 TE A

SPHA4 7Ty IU—<— R DY MERE I ICER 36261 KREATYLARUARTA A5~ (ARL=N| A b L— KAy R
SP Knife Edge Reamer Tool for making holes on bodies. 1800 KRF Stainless Polycarbonate Body Scissors (Straight)| For straight cut. 500
SPHA 7Ty I —X—TFR| K71 OV MEARI IER KRFEATYLARUART 1 95— (h=7) | h—THv hF
36219P SP Knife Edge Reamer Plus | Tool for making holes on bodies. 2000 36262 | yr Stainless Polycarbonate Body Scissors (Curve)| For curve cut. 500
36228 | XYTTYARIVR O=947(7799)| 1/12~1/8% 1 T£ THI 1600 36206 [3PCZ 7V F 2V 500
BK | Maintenance Stand Type Low (Black)| For 1/12~1/8 size. 3pc Clutch Shoe Tool
36228 | AVTFYARIYR O=4947(LyR)| 1/12~1/8H« XX THH 1600
R Maintenance Stand Type Low (Red) | For 1/12~1/8 size.

% 0)1& OTH ERS % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

K=Y %

K=Y %

RE

|*7i1ffﬁ

RE

K EAT

Part Names Description Part Names Description
Big K EY k¥w h MY X | 44X/ 400x600mm, 3mm [E 1800 o61658| VST 7 (40x2500mm) | R OFE. FBAT—7
Big K Pit Mat M size Size / 400x600mm, 3mm thick Aluminum Tape (40x2500mm) | Tape to repair/reinforce body
Big K Evw k¥~ w k LY X | %4 /600x1000mm, 4mm £
80822 | Bjg K Pit Mat L size Size / 600x1000mm, 4mm thick| 3800

P;St—l\l\;/lnis Despt?r%\tion | A P;ft—l\l\:nis Des@r%\tion | KEA
cosn] ol 00 S damasomm |10 [ooso] palirdet O[3 aRA 3] w0
oo Ecab 7% |SENEERS S s forora| St TS |G | 500
oo T S kisiasn | o] [oroe | Sl b AT TD | S dodapsoon | 00
o0 Sy |Sebivisanasmn | 10| [oros | Sl TR |3 dsoamionn | o
oo Samtiy | s | 5| ool S L8 |3 skt | 5509
oois| Pt | S thnssim | 0] [o702 | GSHS sroRo see |8 sssiomasim” | 200

A1IL¥E OIL

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

Part Names Description Part Names Description Part Names Description "
2 Y Q27 )L#100 (40cc) SIL | ' J> 7 )L#700 (40cc) SIL | YU 3VA 1 )L#7000 (40cc)
0100] Silicone Qil #100 (40cc) 0700 Silicone Qil #700 (40cc) 7000| Silicone Oil #7000 (40cc)
SIL | ¥V 37 )L#150 (40cc) SIL | YA )L#800 (40cc) | | ¥V /- 2600 SIL | ¥V d> A JL#10000 (40cc)
0150| Silicone Qil #150 (40cc) 0800| Silicone Qil #800 (40cc) for shocks. 10000| Silicone Qil #10000 (40cc)
SIL | U 3> JL#200 (40cc) SIL | U a>=JL#900 (40cc) | | (40cc) SIL | U 3v# 1 JL#20000 (40cc)
0200 Silicone Qil #200 (40cc) 0900 Silicone Qil #900 (40cc) 20000 Silicone Oil #20000 (40cc)
SIL | &Y O )L#250 (40cc) SIL | ') 3> 7 )L#1000 (40cc) SIL | &Y YA JL#30000 (40cc)
0250 Silicone Oil #250 (40cc) 1000| Silicone Oil #1000 (40cc) 30000 Silicone Oil #30000 (40cc)
SIL | &Y O )L#300 (40cc) SIL | ¥ 3> A )L#1100 (40cc) SIL | ¥V O A JL#40000 (40cc)| | 77 F £600
0300| Silicone Qil #300 (40cc) 1100| Silicone QOil #1100 (40cc) 40000| Silicone Oil #40000 (40cc)| | for diffs.
SIL | ¥ 2> JL#350 (40cc) SIL | ¥ 2> A1 JL#1200 (40cc) SIL | ¥ 371 )L#50000 (40cc)| | (40cc)
0350| Silicone Qil #350 (40cc) 5VI\—H £600 1200| Silicone Oil #1200 (40cc) 50000| Silicone Oil #50000 (40cc)
SIL | &Y J>A 1 )L#400 (40cc) | | for shocks. SIL | ') 3> 7 )L#1300 (40cc) SIL | ¥V YA L#60000 (40cc)
0400/ Silicone Oil #400 (40cc) (40cc) 1300| Silicone Oil #1300 (40cc) 60000| Silicone Oil #60000 (40cc)
SIL | ) a7 )L#450 (40cc) SIL | Y aYA4JL#2000 (40cc) | | 7 H £600 SIL | &) > )L#80000 (40cc)
0450| Silicone Oil #450 (40cc) 2000| Silicone Qil #2000 (40cc) for diffs. 80000| Silicone Oil #80000 (40cc)
SIL | U 3> JL#500 (40cc) SIL | U 3># 1 JL#3000 (40cc) | | (40cc) SIL | &Y 3> )L#100000 (40cc)
0500] Silicone Qil #500 (40cc) 3000 | Silicone Oil #3000 (40cc) 100000| Silicone Qil #100000 (40cc)
SIL | Y O># - )L#550 (40cc) SIL | ') 3> 7 JL#4000 (40cc) SIL | Y 37 JL#200000 (40cc)
0550| Silicone Qil #550 (40cc) 4000| Silicone Qil #4000 (40cc) 200000] Silicone Oil #200000 (40cc)| | _
SIL | ) 3> )L#600 (40cc) SIL | YU 324 JL#5000 (40cc) SIL | &Y a># JL#300000 (40cc) ZZ’? 5
0600| Silicone Oil #600 (40cc) 5000| Silicone Oil #5000 (40cc) 300000| Silicone Oil #300000 (40cc) (ZBC'C)S- 1300
SIL | &Y J>A)L#650 (40cc) SIL | ') 3> 7 )L#6000 (40cc) SIL | Y 37 JL#500000 (40cc)
0650 | Silicone Oil #650 (40cc) 6000| Silicone Oil #6000 (40cc) 500000| Silicone Oil #500000 (40cc)

UACAVE4
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JACAVE4
Part Names
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Sk
Description

S E A

TA—LAVAVE=S =7 )—F— | ¥y > OBENZEE LICEE NAJAAY 7LyyavA(5—| X7 > TR (7.4cc)
ORMI702| potor Cleaning Spray Cleaner spray of car. 850 96180 | Microlon Precision Oiler Great fuel bearings (7.4cc) 3000
KYOSHO ZX¥ v L7 )L— (14q) | ERRiEEH HGY 31> T UX ERPAN: ;AP
96154 | KYOSHO Special Glue (14g) | Instant Glue 700 96508 | 4G Joint Grease Grease for joint part. 800
Ov o494~ (FRE) YD % MBEIEH (10cc) SPR7ZUY YUy R NOPZES DT |
96178 Loctite (medium stre?gth) Stops loosing screw (10cc) 1200 96625 SP Bearing Liquid Retrieves potentiality of Bearing. 1000
96179 | AV 7% 1 b (BRE) FI O BHEILA (10c0) | 1500
Loctite (stronge strength) Stops loosing screw (10cc)
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K TE A

SPHA4 7Ty IU—<— R4 DY MRETRE I ICER 36261 KRFEATYLARY KT A9 5~ (A=N| A b L— KAy R
SP Knife Edge Reamer Tool for making holes on bodies. 1800 KRF Stainless Polycarbonate Body Scissors (Straight)| For straight cut. 500
SPHA 7Ty I )—X—TFR| K71 OV FERRI IER KRFEATVLARUDRT 1 95— (h=7) | h—THv b A
36219P SP Knife Edge Reamer Plus | Tool for making holes on bodies. 2000 36262 | yor Stainless Polycarbonate Body Scissors (Curve)| For curve cut. 500
36228 | XYTTYARIVR O=547(7799)| 1/12~1/8% 1 X£L THI 1600 36206 [3PCZ 7V F 2V 500
BK | Maintenance Stand Type Low (Black)| For 1/12~1/8 size. 3pc Clutch Shoe Tool
36228 | AVTFYARIYR O=4947(LyR)| 1/12~1/8H« XX THH 1600
R Maintenance Stand Type Low (Red) | For 1/12~1/8 size.

% 0)1& OTH ERS % FOR JAPANESE MARKET ONLY.
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RE

|*7i1ffﬁ

RE

K EAT

Part Names Description Part Names Description
Big K Ev k¥w h MY X | 44X/ 400x600mm, 3mm [E 1800 o61658| VST 7 (40x2500mm) | R+ OFE. FBAT— 7
Big K Pit Mat M size Size / 400x600mm, 3mm thick Aluminum Tape (40x2500mm) | Tape to repair/reinforce body
Big K Evw k¥~ w k LY X | %4 /600x1000mm, 4mm [E
80822 | Bjg K Pit Mat L size Size / 600x1000mm, 4mm thick| 3800

P;St_l\l\;/lris Despt?r%\tion | XA P;ft—l\l\:nis Des@r%\tion | KE(
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o0 Sy |Sebivisanasmn | 10| [oros | Sl TR |3 dsoaamionn | o
oo Somtiy | s | 5| ool S L8 |3 skt | 5509
oois| (6| St | 0] [o702 | GSHS smoRo e |8 sissiomasim” | 200
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Part Names Description Part Names Description Part Names Description "
2 Y Q27 )L#100 (40cc) SIL | ' J> 7 )L#700 (40cc) SIL | YU 3VA 1 )L#7000 (40cc)
0100] Silicone Qil #100 (40cc) 0700 Silicone Qil #700 (40cc) 7000| Silicone Oil #7000 (40cc)
SIL | ¥V 37 )L#150 (40cc) SIL | YA )L#800 (40cc) | | ¥/ —F 2600 SIL | ¥V 3> A 4 JL#10000 (40cc)
0150| Silicone Qil #150 (40cc) 0800| Silicone Qil #800 (40cc) for shocks. 10000| Silicone Qil #10000 (40cc)
SIL | U 3> JL#200 (40cc) SIL | U a>=JL#900 (40cc) | | (40cc) SIL | U 3v# 1 JL#20000 (40cc)
0200 Silicone Qil #200 (40cc) 0900 Silicone Qil #900 (40cc) 20000 Silicone Oil #20000 (40cc)
SIL | &Y O A )L#250 (40cc) SIL | ') 3> 7 )L#1000 (40cc) SIL | &Y a7 )L#30000 (40cc)
0250 Silicone Oil #250 (40cc) 1000| Silicone Oil #1000 (40cc) 30000 Silicone Oil #30000 (40cc)
SIL | &Y O )L#300 (40cc) SIL | ¥ 3> 7 )L#1100 (40cc) SIL | ¥ aY#AAJL#40000 (40cc)| | 77 F £600
0300| Silicone Qil #300 (40cc) 1100| Silicone Qil #1100 (40cc) 40000| Silicone Oil #40000 (40cc)| | for diffs.
SIL | ¥ 2> JL#350 (40cc) SIL | ¥ 2> A1 JL#1200 (40cc) SIL | & 371 )L#50000 (40cc)| | (40co)
0350| Silicone Qil #350 (40cc) 5 I\—H £600 1200| Silicone Oil #1200 (40cc) 50000| Silicone Oil #50000 (40cc)
SIL | Y J>7 1 )L#400 (40cc) | | for shocks. SIL | ') 3> A )L#1300 (40cc) SIL | ¥V YA )L#60000 (40cc)
0400 Silicone Oil #400 (40cc) (40cc) 1300| Silicone Oil #1300 (40cc) 60000| Silicone Oil #60000 (40cc)
SIL | ¥V 3> )L#450 (40cc) SIL | ¥ 3> )L#2000 (40cc) | | 77 H £600 SIL | ¥V 3> #A A JL#80000 (40cc)
0450 Silicone Oil #450 (40cc) 2000 Silicone Oil #2000 (40cc) | | for diffs. 80000/ Silicone Oil #80000 (40cc)
SIL | U 3> JL#500 (40cc) SIL | U 3># 1 JL#3000 (40cc) | | (40cc) SIL | &Y 3> )L#100000 (40cc)
0500] Silicone Qil #500 (40cc) 3000 | Silicone Oil #3000 (40cc) 100000| Silicone Qil #100000 (40cc)
SIL | Y O># - )L#550 (40cc) SIL | ') 327 )L#4000 (40cc) SIL | Y 374 JL#200000 (40cc)
0550| Silicone Qil #550 (40cc) 4000| Silicone Qil #4000 (40cc) 200000] Silicone Oil #200000 (40cc)| | _
SIL | ) 3> )L#600 (40cc) SIL | YU 324 JL#5000 (40cc) SIL | ¥V 37 )L#300000 (40cc) Zaﬁ? 5
0600| Silicone Oil #600 (40cc) 5000| Silicone Oil #5000 (40cc) 300000| Silicone Oil #300000 (40cc) (ZBC'C)S- 1300
SIL | &Y O A )L#650 (40cc) SIL | ') a> A )L#6000 (40cc) SIL | Y 37 JL#500000 (40cc)
0650 | Silicone Oil #650 (40cc) 6000| Silicone Oil #6000 (40cc) 500000| Silicone Oil #500000 (40cc)
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kS
Description

S E A

TA—LAVAVE=S=7)—F— | xY>DBENEE LICRHE NAJAAY 7LyyavA(5—| X7 > T EE#H (7.4cc)
ORMI702| potor Cleaning Spray Cleaner spray of car. 850 96180 | Microlon Precision Oiler Great fuel bearings (7.4cc) 3000
KYOSHO 2~ v L7 )L— (14q) | BRRiEEH HGY 31> T UX ERPAN: ;AP
96154 | KYOSHO Special Glue (14g) | Instant Glue 700 96508 | 4G Joint Grease Grease for joint part. 800
Ov o494~ (FRE) I DK% BiIEH (10cc) SPR7ZUY Yy R NOPZES DT |
96178 Loctite (medium stresﬁgth) Stops loosing screw (10cc) 1200 96625 SP Bearing Liquid Retrieves potentiality of Bearing. 1000
96179 | AV 7% 1 b (BRE) FI OB BHEILA (10c0) | 1500
Loctite (stronge strength) Stops loosing screw (10cc)
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THE FINEST RADIO CONTROL MODELS

*KYOSHO CORPORATION hereby declare that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
The Declaration of Conformity (DoC) can be downloaded at following URL.
www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html

*Hiermit erkl&rt die KYOSHO Corporation, dass dieses Produkt in Ubereinstimmung
mit der Richtlinie 1999/5/EC ist und ihr in allen relevanten Punkten entspricht.

Die Konformitétserkldrung kann unter dem folgenden Link abgerufen werden:
www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html

*Par la présente, KYOSHO CORPORATION déclare que cet

équipement est conforme aux exigences essentielles et aux autres

dispositions de la directive 1999/5/CE qui lui sont applicables.

La déclaration de conformité peut étre consultée a I'adresse suivante: www.kyosho.fr/rtte-doc.htm

*Por medio de la presente KYOSHO declara que este producto cumple con los
requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o

exigibles de la Directiva 1999/5/GE. mEkSH
La Declaracion de Conformidad (DoC) puede descargarse en la siguiente

direccion de Internet: www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html T243-0034 #Z)||EEARTEHIF153

_ - @ 1 ——HKEEBE 046-229-4115

(X5 IEROREBREERL T BEWEER - AE~ZBHHREZER<)13 1 00~19: 00

REICR/ICEZELHFEL &S, I PRINTED IN TAIWAN




	Scorpion B-XXL MM_ 1
	Scorpion B-XXL MM_ 2
	Scorpion B-XXL MM_ 3
	Scorpion B-XXL MM_ 4
	Scorpion B-XXL MM_ 5
	Scorpion B-XXL MM_ 6
	Scorpion B-XXL MM_ 7
	Scorpion B-XXL MM_ 8
	Scorpion B-XXL MM_ 9
	Scorpion B-XXL MM_10
	Scorpion B-XXL MM_11
	Scorpion B-XXL MM_12
	Scorpion B-XXL MM_13
	Scorpion B-XXL MM_14
	Scorpion B-XXL MM_15
	Scorpion B-XXL MM_16
	Scorpion B-XXL MM_17
	Scorpion B-XXL MM_18
	Scorpion B-XXL MM_19
	Scorpion B-XXL MM_20
	Scorpion B-XXL MM_21
	Scorpion B-XXL MM_22
	Scorpion B-XXL MM_23
	Scorpion B-XXL MM_24
	Scorpion B-XXL MM_25
	Scorpion B-XXL MM_26
	Scorpion B-XXL MM_27
	Scorpion B-XXL MM_28
	Scorpion B-XXL MM_29
	Scorpion B-XXL MM_30
	Scorpion B-XXL MM_31
	Scorpion B-XXL MM_32
	Scorpion B-XXL MM_33
	Scorpion B-XXL MM_34
	Scorpion B-XXL MM_35
	Scorpion B-XXL MM_36
	Scorpion B-XXL MM_37
	Scorpion B-XXL MM_38
	Scorpion B-XXL MM_39
	Scorpion B-XXL MM_40
	Scorpion B-XXL MM_41
	Scorpion B-XXL MM_42
	Scorpion B-XXL MM_43
	Scorpion B-XXL MM_44
	Scorpion B-XXL MM_45
	Scorpion B-XXL MM_46
	Scorpion B-XXL MM_47
	Scorpion B-XXL MM_48
	Scorpion B-XXL MM_49
	Scorpion B-XXL MM_50
	Scorpion B-XXL MM_51
	Scorpion B-XXL MM_52
	Scorpion B-XXL MM_53
	Scorpion B-XXL MM_54
	Scorpion B-XXL MM_55
	Scorpion B-XXL MM_56
	Scorpion B-XXL MM_57
	Scorpion B-XXL MM_58
	Scorpion B-XXL MM_59
	Scorpion B-XXL MM_60
	Scorpion B-XXL MM_61
	Scorpion B-XXL MM_62
	Scorpion B-XXL MM_63
	Scorpion B-XXL MM_64
	Scorpion B-XXL MM_65
	Scorpion B-XXL MM_66
	Scorpion B-XXL MM_67
	Scorpion B-XXL MM_68
	Scorpion B-XXL MM_69
	Scorpion B-XXL MM_70
	Scorpion B-XXL MM_71
	Scorpion B-XXL MM_72
	Scorpion B-XXL MM_73
	Scorpion B-XXL MM_74
	Scorpion B-XXL MM_75
	Scorpion B-XXL MM_76
	Scorpion B-XXL MM_77
	Scorpion B-XXL MM_78
	Scorpion B-XXL MM_79
	Scorpion B-XXL MM_80
	Scorpion B-XXL MM_81

